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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου της Δανίας για τη διεθνή δικαιοδοσία, 
την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις 

Σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 της συμφωνίας της 19ης Οκτωβρίου 2005 μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του 
Βασιλείου της Δανίας σχετικά με τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές 
υποθέσεις (1) (εφεξής «η συμφωνία»), που συνήφθη με την απόφαση 2006/325/ΕΚ του Συμβουλίου (2), οσάκις εκδίδονται 
τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 44/2001 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2000, για τη διεθνή δικαιοδοσία, 
την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις (3), η Δανία κοινοποιεί στην Επιτροπή την 
απόφασή της εάν θα εφαρμόσει ή όχι το περιεχόμενο των τροποποιήσεων αυτών. 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 542/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1215/2012 όσον αφορά τους κανόνες που εφαρμόζονται στο Ενιαίο Δικαστήριο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας και στο 
Δικαστήριο της Μπενελούξ (4) εκδόθηκε στις 15 Μαΐου 2014. 

Σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 της συμφωνίας, η Δανία, με επιστολή της 2ας Ιουνίου 2014 κοινοποίησε στην Επιτροπή 
την απόφασή της να εφαρμόσει το περιεχόμενο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 542/2014. Αυτό σημαίνει ότι οι διατάξεις του κανο­
νισμού (ΕΕ) αριθ. 542/2014 θα εφαρμοστούν στις σχέσεις μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δανίας. 

Σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 6 της συμφωνίας, η κοινοποίηση εκ μέρους της Δανίας ότι το περιεχόμενο των τροπο­
ποιήσεων εφαρμόστηκε σ' αυτή δημιουργεί αμοιβαίες υποχρεώσεις μεταξύ της Δανίας και της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επομένως, ο 
κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 542/2014 αποτελεί τροποποίηση της συμφωνίας και θεωρείται ότι προσαρτάται σε αυτήν. 

Δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφοι 3 και 4 της συμφωνίας, η εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 542/2014 στη Δανία 
μπορεί να πραγματοποιηθεί διοικητικά. Τα απαραίτητα διοικητικά μέτρα άρχισαν να ισχύουν στις 18 Ιουνίου.  

13.8.2014 L 240/1 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 299 της 16.11.2005, σ. 62. 
(2) ΕΕ L 120 της 5.5.2006, σ. 22. 
(3) ΕΕ L 12 της 16.1.2001, σ. 1. 
(4) ΕΕ L 163 της 29.5.2014, σ. 1. 



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 873/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Αυγούστου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης, με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να υπαχθούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), 
για τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί σχετικά 
με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί να 
συνεχίσει να τις επικαλείται επί μία ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη Συνδυα­
σμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

13.8.2014 L 240/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Αυγούστου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Martine REICHERTS 

Μέλος της Επιτροπής  

13.8.2014 L 240/3 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

1. Είδος αποτελούμενο από κυκλικό μέρος διαμέτρου 
15 cm περίπου και σωληνοειδή επέκταση, μήκους 
20 cm περίπου. 

Στην άνω πλευρά του είδους υπάρχει κυκλική οπή 
που επιτρέπει την εισροή αέρα. Η κάτω πλευρά έχει 
πλαστική βαλβίδα προς το τέλος της προέκτασης. 

Η εξωτερική επιφάνεια αποτελείται από δύο μέρη 
υφαντικής ύλης, επικαλυμμένα στην εσωτερική πλευρά 
και κολλημένα μεταξύ τους. 

Στο εσωτερικό υπάρχει ένας κυκλικός κύλινδρος από 
αφρώδες πλαστικό με εγκοπή στο κέντρο. 

Καλύπτοντας την κυκλική οπή στο άνω μέρος και 
ασκώντας πίεση, ο αέρας μεταφέρεται μέσω της προέ­
κτασης και της βαλβίδας για να διογκώσει συγκεκρι­
μένο στρώμα που γεμίζει με αέρα. 

Το είδος παρουσιάζεται ως μίνι αντλία. 

(Βλέπε φωτογραφία A) (*) 

8414 20 80 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 1 
και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8414, 
8414 20 και 8414 20 80. 

Λόγω των αντικειμενικών χαρακτηριστικών του, το 
είδος αποτελεί χειροκίνητη αεραντλία, η οποία 
λειτουργεί αποκλειστικά με ανθρώπινη δύναμη. 
Χειροκίνητες αντλίες που λειτουργούν αποκλειστικά 
με ανθρώπινη δύναμη και έχουν σχεδιαστεί για να 
διογκώνουν συγκεκριμένα στρώματα που γεμίζουν με 
αέρα, υπάγονται στις διακρίσεις 8414 20 20 
και 8414 20 80 [βλέπε επίσης τις Επεξηγηματικές 
Σημειώσεις της Συνδυασμένης Ονοματολογίας 
(ΕΣΣΟ), διακρίσεις 8414 20 20 και 8414 20 80]. 

Ως εκ τούτου, το είδος πρέπει να καταταγεί στον 
κωδικό ΣΟ 8414 20 80 ως άλλη χειροκίνητη 
αεραντλία. 

2. Είδος σε σχήμα νεφρού (διαστάσεων περίπου 
35 cm × 17 cm) με σωληνοειδή επέκταση (μήκους 
περίπου 25 cm), το οποίο έχει τρεις βαλβίδες. 

Στο κάτω μέρος του είδους υπάρχει βαλβίδα που 
επιτρέπει την εισροή αέρα. Η άνω πλευρά έχει δύο 
πλαστικές βαλβίδες προς το τέλος της προέκτασης, οι 
οποίες βρίσκονται η μία δίπλα στην άλλη. 

Η εξωτερική επιφάνεια αποτελείται από δύο μέρη 
υφαντικής ύλης, επικαλυμμένα στην εσωτερική πλευρά 
και κολλημένα μεταξύ τους. 

Στο εσωτερικό, υπάρχει ωοειδές τεμάχιο από αφρώδες 
πλαστικό με εγκοπή. Η εγκοπή αυτή είναι εφοδιασμένη 
στο κάτω μέρος με βαλβίδα. 

Καλύπτοντας τη βαλβίδα στο κάτω μέρος και ασκώ­
ντας πίεση, ο αέρας μεταφέρεται μέσω της προέκτασης 
και της πιο μακρινής βαλβίδας για να διογκώσει 
συγκεκριμένο στρώμα που γεμίζει με αέρα. 

Το είδος παρουσιάζεται ως μίνι αντλία. Μπορεί επίσης 
να χρησιμοποιηθεί ως μαξιλάρι, δεδομένου ότι με την 
εισαγωγή μιας από τις βαλβίδες της προέκτασης στην 
άλλη αποτρέπεται το ξεφούσκωμα του είδους. 

(Βλέπε φωτογραφία Β) (*) 

8414 20 80 Η κατάταξη καθορίζεται από τους ΓΚΕ 1, 3 στοι­
χείο γ), και 6, και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 
8414, 8414 20 και 8414 20 80. 

Αφενός, το είδος είναι ένα φουσκωτό μαξιλάρι και, 
ως τέτοιο, είναι είδος για κατασκήνωση που καλύ­
πτεται από την κλάση 6306 [βλέπε επίσης τις Επεξη­
γηματικές Σημειώσεις για την κλάση 6306 (5)]. 
Αφετέρου, το είδος είναι επίσης χειροκίνητη αεραν­
τλία που λειτουργεί αποκλειστικά με ανθρώπινη 
δύναμη και έχει σχεδιαστεί για να διογκώνει συγκε­
κριμένα στρώματα που γεμίζουν με αέρα και, ως 
τέτοιο, καλύπτεται από την κλάση 8414 (βλέπε 
επίσης τις ΕΣΣΟ για τις διακρίσεις 8414 20 20 
και 8414 20 80). 

Δεδομένου ότι καμία από τις δύο κλάσεις δεν είναι 
περισσότερο εξειδικευμένη από την άλλη κατά την 
έννοια του ΓΚΕ 3 στοιχείο α) και δεδομένου ότι το 
είδος δεν μπορεί να καταταχθεί σύμφωνα με τον ΓΚΕ 
3 στοιχείο β), πρέπει να καταταγεί στην τελευταία 
κατά σειρά αρίθμησης κλάση μεταξύ των δύο 
κλάσεων (6306 και 8414), που μπορούν έγκυρα να 
ληφθούν υπόψη κατά την έννοια του ΓΚΕ 3 στοι­
χείο γ). 

Ως εκ τούτου, το είδος πρέπει να καταταγεί στον 
κωδικό ΣΟ 8414 20 80 ως άλλη χειροκίνητη 
αεραντλία. 

(*)  Η εικόνα έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό.  
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Φωτογραφία A Φωτογραφία Β   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 874/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Αυγούστου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να υπαχθούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), 
για τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μία ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παρά­
γραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι 
τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη Συνδυα­
σμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Αυγούστου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Martine REICHERTS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Υφασμάτινο κάλυμμα σε σχήμα δακτυλίου από 
πολυεστερικό ύφασμα προς χρήση με τα ελαστικά 
ειδικών τύπων αυτοκινήτων, με στόχο τη βελτίωση 
της λειτουργίας του πέλματος του ελαστικού 
κατά την οδήγηση πάνω στο χιόνι. 

Το εσωτερικό του κεντρικού μέρους του είδους 
αποτελείται από νήματα στερεών συνεχών ινών 
από πολυεστέρες που προσδίδουν ισχυρή αντί­
σταση στη δομή. Το εξωτερικό του κεντρικού 
μέρους του είδους αποτελείται από νήματα μη 
συνεχών ινών από πολυεστέρες δύο διαφορετικών 
διαστάσεων, που εξασφαλίζουν απορρόφηση και 
προσκόλληση μέσω της τραχύτητας της επιφά­
νειας του είδους. Συνεπώς, το κεντρικό μέρος του 
είδους, το οποίο καλύπτει το μέρος του 
ελαστικού που έρχεται σε επαφή με το έδαφος, 
παρουσιάζει μεγαλύτερη αντοχή στο σχίσιμο και 
έχει καλύτερα χαρακτηριστικά απορρόφησης και 
προσκόλλησης από τα άλλα μέρη. 

Τα άλλα μέρη του είδους καλύπτουν μέρη των 
πλευρών του ελαστικού και κατασκευάζονται κατά 
τρόπο ώστε το είδος να συγκρατείται στη θέση 
του κατά την οδήγηση. 

Όλα τα μέρη είναι ενωμένα μεταξύ τους με ραφή. 

Στη μία πλευρά του είδους είναι στερεωμένες 
τέσσερις λωρίδες υφασμένου πολυπροπυλενίου οι 
οποίες λειτουργούν ως λαβές για τη στερέωση 
του είδους στο ελαστικό. 

Βλέπε φωτογραφία (*) 

6307 90 98 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς 
κανόνες 1 και 6 για την ερμηνεία της Συνδυα­
σμένης Ονοματολογίας, από τη σημείωση 7 στοι­
χείο στ) του Τμήματος XI και από το κείμενο 
των κωδικών ΣΟ 6307, 6307 90 και 6307 90  
98. 

Η κατάταξή του ως εξαρτήματος στη διάκριση 
8708 70 αποκλείεται, διότι το είδος απλώς 
ενισχύει τη λειτουργία του πέλματος του 
ελαστικού κατά την οδήγηση πάνω στο χιόνι και, 
συνεπώς, ούτε προσαρμόζει το όχημα για συγκε­
κριμένη εργασία ούτε αυξάνει το εύρος των 
λειτουργιών του ούτε και επιτελεί συγκεκριμένη 
υπηρεσία σχετική με την κύρια λειτουργία του 
(βλέπε υπόθεση C-152/10, Unomedical, 
Συλλογή 2011, σ. I- 5433, σκέψη 29). 

Κατά συνέπεια, και λόγω του γεγονότος ότι το 
είδος αποτελείται αποκλειστικά από υφαντικές 
ύλες και ότι τα διάφορα μέρη είναι ενωμένα με 
ραφή, το είδος πρέπει να καταταγεί στον 
κωδικό ΣΟ 6307 90 98 ως «άλλο έτοιμο 
υφαντουργικό είδος». 

(*)  Η εικόνα έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 875/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Αυγούστου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν κάποια νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό την 
εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού πρέπει να υπαχθούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), για 
τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4) Είναι σκόπιμο να μπορούν, για ορισμένο χρονικό διάστημα, οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες οι οποίες εκδίδο­
νται για τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και οι οποίες δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό 
να συνεχίσουν να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης από τον κάτοχό τους, σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 6 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη Συνδυα­
σμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Αυγούστου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Martine REICHERTS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Λόγοι 

(1) (2) (3) 

Είδος (καλούμενο «πλακίδιο LED») σε περίβλημα 
αλουμινίου, με διαστάσεις περίπου 
40 × 40 × 7 cm, που περιλαμβάνει τα ακόλουθα 
στοιχεία: 

— διόδους εκπομπής φωτός (LED), εφαρμο­
σμένες σε πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος με 
πυκνότητα εικονοστοιχείων 72 × 72 και 
φωτεινότητα 2 000 cd/m2, 

—  συνδέσμους για την ηλεκτρική τροφοδότηση 
(είσοδος και έξοδος), 

— συνδέσμους για το σύστημα εισαγωγής δεδο­
μένων (εντός και εκτός), 

—  βραχίονες και οπές για τη συναρμολόγηση 
διαφόρων πλακιδίων. 

Το είδος παρουσιάζεται προς χρήση σε τοίχο 
οθόνης LED σπονδυλωτής δομής. Δεν περιλαμ­
βάνει επεξεργαστή βίντεο. 

Το πλακίδιο LED, έστω και αν συνδέεται με άλλα 
πλακίδια, δεν μπορεί να εμφανίζει εικόνες βίντεο 
που προέρχονται άμεσα από πηγές βίντεο. Μπορεί 
μόνο να εμφανίζει σήματα που προέρχονται από 
ένα ειδικό επεξεργαστή βίντεο (τον αποκαλούμενο 
«ψηφιοποιητή»), ο οποίος επεξεργάζεται τα 
σήματα και τα κατανέμει στον συνολικό αριθμό 
πλακιδίων στον τοίχο οθονών LED. 

Το πλακίδιο, όταν συνδέεται με τον επεξεργαστή 
βίντεο, έχει την ικανότητα να εμφανίζει εικόνες σε 
μεγάλο αριθμό (281 τρισεκατομμύρια) χρωμάτων. 

Βλέπε εικόνες (*) 

8529 90 92 Η κατάταξη διέπεται από τους γενικούς κανόνες 1 
και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης 
Ονοματολογίας, τη σημείωση 2 β) του 
τμήματος XVI και από το κείμενο των 
κωδικών ΣΟ 8529, 8529 90 και 8529 90 92. 

Λόγω των αντικειμενικών χαρακτηριστικών του, 
όπως της παρουσίας των βραχιόνων στερέωσης, 
των συνδέσμων και της ικανότητας αναπαρα­
γωγής εικόνων σε μεγάλο αριθμό χρωμάτων, το 
πλακίδιο LED προορίζεται να συνδεθεί με άλλα 
πλακίδια και με ειδικό εξωτερικό επεξεργαστή 
βίντεο (τον αποκαλούμενο «ψηφιοποιητή») σε 
τοίχο οθόνης LED της διάκρισης 8528 59. 

Το αρχικό σήμα βίντεο υπόκειται σε επεξεργασία 
και διαβιβάζεται από τον επεξεργαστή βίντεο 
στον τοίχο οθόνης LED. Ο επεξεργαστής βίντεο 
κατανέμει το πλήρες σήμα βίντεο στον συνολικό 
αριθμό των πλακιδίων. Όταν ένα πλακίδιο λείπει 
ή σπάσει, το σήμα βίντεο δεν εμφανίζεται 
ολόκληρο στον τοίχο οθόνης. Συνεπώς κάθε 
ξεχωριστό πλακίδιο θεωρείται ουσιώδες μέρος 
για τη συνολική λειτουργία του τοίχου οθόνης 
LED. 

Η κατάταξη κατ' εφαρμογή της σημείωσης 2α) 
του τμήματος XVI αποκλείεται, δεδομένου ότι 
το πλακίδιο LED, είτε συνδέεται είτε όχι με άλλα 
πλακίδια, μπορεί να λειτουργήσει μόνο σε 
συνδυασμό με τον επεξεργαστή βίντεο. Κατά 
συνέπεια, η κατάταξή του στην κλάση 8528 ως 
οθόνης απεικόνισης ή στην κλάση 8531 ως 
συσκευής οπτικής σηματοδότησης αποκλείεται. 

Το είδος πρέπει επομένως να καταταγεί στον 
κωδικό ΣΟ 8529 90 92 ως άλλο μέρος για 
συσκευές της κλάσης 8528. 

(*)  Οι εικόνες έχουν αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 876/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Αυγούστου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της συνδυασμένης ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογήν των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να υπαχθούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη 2, 
για τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη 3 του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παρά­
γραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι 
τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη συνδυασμένη 
ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Αυγούστου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Martine REICHERTS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Φορητή συσκευή που λειτουργεί με, μπαταρίες 
για τη λήψη και την εγγραφή σταθερών εικόνων 
και εικόνων βίντεο (καλούμενη «κάμερα δράσης») 
διαστάσεων περίπου 6 × 4 × 2 cm και βάρους 
περίπου 74 g, και η οποία περιλαμβάνει: 

—  έναν εξαιρετικά ευρυγώνιο φακό, 
—  έναν δείκτη που λειτουργεί με διατάξεις με 

υγρούς κρυστάλλους (LCD), 
—  διεπαφές micro-USB και micro-HDMI, 
—  υποδοχή για κάρτα μνήμης micro SD, 
—  ενσωματωμένη σύνδεση WiFi, 
—  θύρα για προαιρετικά εξαρτήματα. 

Η συσκευή δεν διαθέτει λειτουργία οπτικής 
εστίασης (zoom), διόπτρα (viefinder) ή οθόνη για 
την απεικόνιση εγγεγραμμένων εικόνων. Η 
συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για να κρατιέται στο 
χέρι, αλλά για να στερεώνεται, για παράδειγμα, σε 
κράνος. Παρουσιάζεται προς χρήση για τη λήψη 
δυναμικών στιγμιότυπων του περιβάλλοντος, που 
βιώνονται κατά τη διάρκεια δραστηριοτήτων στην 
ύπαιθρο, όπως ποδηλασία, σέρφινγκ και σκι. Η 
ποιότητα των εικόνων βίντεο μπορεί να ρυθμιστεί 
από 848 × 480 έως 1 920 × 1 080 εικονοστοι­
χεία (pixel). 

Οι σταθερές εικόνες μπορούν να εγγράφονται 
μόνο σε ποιότητα 5,0 megapixel. Η ποιότητα των 
σταθερών εικόνων (όπως η ευκρίνεια, το χρώμα, η 
σύνθεση του αντικειμένου) δεν μπορεί να ρυθμι­
στεί στη συσκευή. 

Η συσκευή έχει δυνατότητα λήψης και εγγραφής 
αρχείων βίντεο σε μορφότυπο MPEG4. Η μέγιστη 
δυνατότητα εγγραφής βίντεο είναι σε ανάλυση 
1 920 × 1 080 εικονοστοιχείων (pixel) με ταχύ­
τητα 30 εικόνων (καρέ) ανά δευτερόλεπτο, για 
μέγιστο συνεχές χρονικό διάστημα 3 ωρών με 
πλήρως φορτισμένη μπαταρία. Η λήψη μπορεί να 
διακοπεί μόνο από τον χρήστη. Οι ληφθείσες 
εικόνες εγγράφονται σε χωριστά αρχεία διάρκειας 
περίπου 15 λεπτών το καθένα. 

Κατά την παρουσίαση της συσκευής, υπάρχει η 
δυνατότητα μεταφοράς αρχείων από αυτόματη 
μηχανή επεξεργασίας δεδομένων προς αυτήν, 
μέσω της διεπαφής USB. 

8525 80 99 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς 
κανόνες 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυα­
σμένης ονοματολογίας, από τη σημείωση 3 του 
τμήματος XVI, καθώς και από το κείμενο των 
κωδικών ΣΟ 8525, 8525 80 και 8525 80 99. 

Λόγω των αντικειμενικών χαρακτηριστικών της 
συσκευής, όπως το μικρό μέγεθος και βάρος της, 
το γεγονός ότι πρόκειται να στερεωθεί, για παρά­
δειγμα, σε κράνος, και η δυνατότητα εγγραφής 
βίντεο για συνεχές χρονικό διάστημα κατ' 
ανώτατο όριο 3 ωρών, η κύρια λειτουργία της 
φωτογραφικής μηχανής είναι η λήψη εικόνων 
βίντεο. 

Παρότι η συσκευή μοιάζει με ψηφιακή φωτογρα­
φική μηχανή, έχει τη δυνατότητα εγγραφής 
βίντεο σε ποιότητα τουλάχιστον 800 × 600 
εικονοστοιχείων (pixel) με ταχύτητα 30 εικόνων 
(καρέ) ανά δευτερόλεπτο, και για συνεχές 
χρονικό διάστημα, κατ' ανώτατο όριο, 3 ωρών. 
Επίσης η εγγραφή δεν διακόπτεται αυτόματα 
μετά από 30 λεπτά (βλέπε επίσης τις επεξηγημα­
τικές σημειώσεις της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας για τις διακρίσεις 8525 80 30, 
8525 80 91 και 8525 80 99). Το γεγονός ότι 
οι ληφθείσες εικόνες εγγράφονται σε χωριστά 
αρχεία που το καθένα διαρκεί περίπου 15 λεπτά 
δεν επηρεάζει τη διάρκεια της συνεχούς δυνατό­
τητας εγγραφής βίντεο της κάμερας. Επομένως η 
κατάταξη στη διάκριση 8525 80 30 ως 
ψηφιακή φωτογραφική μηχανή αποκλείεται 

Δεδομένου ότι η συσκευή παρέχει δυνατότητα 
εγγραφής αρχείων βίντεο και από άλλες πηγές 
πέραν του ενσωματωμένου φωτογραφικού 
φακού, αποκλείεται η κατάταξή της στον 
κωδικό ΣΟ 8525 80 91 ως βιντεοκάμερας που 
μπορεί να καταγράψει ήχο και εικόνα που 
λαμβάνεται μόνο από συσκευή λήψης εικόνων 
για τηλεόραση. 

Η συσκευή συνεπώς πρέπει να καταταγεί στον 
κωδικό ΣΟ 8525 80 99 ως άλλη βιντεοκάμερα.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 877/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Αυγούστου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της συνδυασμένης ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογήν των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να υπαχθούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη 2, 
για τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη 3 του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παρά­
γραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι 
τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη συνδυασμένη 
ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Αυγούστου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Martine REICHERTS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολόγηση 

(1) (2) (3) 

Συσκευή (καλούμενη «επιτοίχια διάταξη οπτικής 
ένδειξης τεχνολογίας LCD») που περιλαμβάνει 
έγχρωμη οθόνη απεικόνισης τεχνολογίας υγρών 
κρυστάλλων (LCD) και αυτόματη μηχανή 
επεξεργασίας πληροφοριών (ADP), διαστάσεων 
περίπου 91 × 53 × 12 cm. 

Η οθόνη απεικόνισης, με διαγώνιο περίπου 
102 cm (40 ίντσες), έχει τα ακόλουθα χαρα­
κτηριστικά: 

— εγγενή ανάλυση 1 920 × 1 080 εικονο­
στοιχεία (pixel), 

—  λόγο διαστάσεων οθόνης 16:9, 
—  βήμα εικονοστοιχείου 0,46125 mm, 
—  χρόνο απόκρισης 8 ms, 
—  μέγιστη φωτεινότητα 700 cd/m2, 
—  συνήθη λόγο αντίθεσης 3 000:1, 
—  οριζόντια και κατακόρυφη γωνία θέασης 

178°, 
—  δυνατότητα Picture-in-Picture (PIP). 

Η ενσωματωμένη μηχανή ADP περιλαμβάνει 
μικροεπεξεργαστή, μνήμη 1 GB και μονάδα 
σκληρού δίσκου 40 GB. 

Η συσκευή περιλαμβάνει επίσης ενισχυτή ήχου, 
δύο ηχεία και κομβία ενεργοποίησης και χειρι­
σμού και παρουσιάζεται με τηλεχειριστήριο. 

Η συσκευή διαθέτει τις ακόλουθες διεπαφές: 
VGA θύρα εισόδου, DVI-D θύρα εισόδου- 
εξόδου, HDMI, CVBS (AV), RS232C θύρα 
εισόδου-εξόδου, θύρα εισόδου-εξόδου ήχου 
και LAN. 

Η συσκευή παρουσιάζεται προς χρήση ως στοι­
χείο επιτοίχιας διάταξης οπτικής ένδειξης 
τεχνολογίας LCD. Η ενσωματωμένη μηχανή 
ADP χρησιμοποιείται ως επεξεργαστής επιτοί­
χιας διάταξης οπτικής ένδειξης για τον έλεγχο 
της επιτοίχιας οθόνης σε συνδυασμούς διαμορ­
φώσεων έως 5 × 5. Η συσκευή μπορεί να 
λειτουργεί αυτόνομα ως οθόνη απεικόνισης ή 
ως μηχανή ADP. 

8528 59 31 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς 
κανόνες 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης 
ονοματολογίας, από τη σημείωση 3 του τμήματος 
XVI, καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 
8528, 8528 59 και 8528 59 31. 

Η συσκευή είναι σχεδιασμένη για να επιτελεί δύο 
λειτουργίες του τμήματος XVI (επεξεργασία πληρο­
φοριών της κλάσης 8471 και διάταξη οπτικής 
ένδειξης της κλάσης 8528). Δυνάμει της 
σημείωσης 3 του εν λόγω τμήματος, πρέπει να 
καταταχθεί ως συσκευή που επιτελεί την κύρια 
λειτουργία. 

Λόγω του σκοπού και του σχεδιασμού της, όπως 
του γεγονότος ότι η μηχανή ADP χρησιμοποιείται 
ως επεξεργαστής επιτοίχιας διάταξης οπτικής 
ένδειξης για τον έλεγχο της επιτοίχιας οθόνης σε 
συνδυασμούς διαμορφώσεων 5 × 5, η συσκευή 
προορίζεται να χρησιμοποιείται ως οθόνη απεικό­
νισης που αποτελεί στοιχείο επιτοίχιας διάταξης 
οπτικής ένδειξης τεχνολογίας LCD. Συνεπώς, η 
κύρια λειτουργία της συσκευής είναι εκείνη οθόνης 
απεικόνισης της κλάσης 8528. Συνεπώς, 
αποκλείεται η κατάταξη στην κλάση 8471 ως αυτό­
ματη μηχανή επεξεργασίας πληροφοριών (ADP). 

Λόγω των αντικειμενικών χαρακτηριστικών της, 
όπως το μέγεθος της οθόνης, οι υποστηριζόμενοι 
τρόποι λειτουργίας βίντεο, η μη καταλληλότητα 
του βήματος εικονοστοιχείου για παρατεταμένη 
θέαση σε μικρή απόσταση, η υψηλή φωτεινότητα, η 
παρουσία τηλεχειριστήριου, τα ακουστικά κυκλώ­
ματα με ενισχυτή και η λειτουργία PIP, η οθόνη 
απεικόνισης δεν θεωρείται του τύπου που προορί­
ζεται να χρησιμοποιηθεί αποκλειστικά ή κυρίως με 
σύστημα ADP της κλάσης 8471. Συνεπώς, 
αποκλείεται η κατάταξη στη διάκριση 8528 51 00. 

Δεδομένου ότι η οθόνη απεικόνισης έχει τη δυνατό­
τητα να προβάλλει σήματα από μηχανή ADP σε 
επίπεδο επαρκές για πρακτική χρήση με τη μηχανή 
ADP, θεωρείται ότι έχει τη δυνατότητα να 
προβάλλει σήματα από αυτόματες μηχανές επεξερ­
γασίας πληροφοριών με αποδεκτό επίπεδο λειτουρ­
γικότητας. 

Η συσκευή μπορεί επομένως να καταταχθεί στον 
κωδικό ΣΟ 8528 59 31 ως άλλη επίπεδη οθόνη 
προβολής που μπορεί να απεικονίζει σήματα από 
αυτόματες μηχανές επεξεργασίας πληροφοριών με 
αποδεκτό επίπεδο λειτουργικότητας, με οθόνη 
τεχνολογίας υγρών κρυστάλλων (LCD).   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 878/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Αυγούστου 2014 

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά την παράταση της 
περιόδου έγκρισης των δραστικών ουσιών dichlorprop-P, metconazole και triclopyr 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτω­
βρίου 2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ 
και 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 17 πρώτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το μέρος Α του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (2) καθορίζει τις 
δραστικές ουσίες που θεωρούνται εγκεκριμένες σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

(2)  Οι εγκρίσεις των δραστικών ουσιών dichlorprop-P, metconazole και triclopyr θα λήξουν στις 31 Μαΐου 2017. Έχουν 
υποβληθεί αιτήσεις για την ανανέωση της έγκρισης αυτών των δραστικών ουσιών. Δεδομένου ότι οι απαιτήσεις που 
προβλέπονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 844/2012 της Επιτροπής (3) ισχύουν για τις εν λόγω δραστικές 
ουσίες, είναι αναγκαίο να δοθεί επαρκής χρόνος για να ολοκληρωθεί η διαδικασία ανανέωσης σύμφωνα με τον εν λόγω 
κανονισμό. Συνεπώς, οι εγκρίσεις αυτών των δραστικών ουσιών θα λήξουν πιθανώς πριν από τη λήψη απόφασης σχετικά 
με την ανανέωσή τους. Για τον λόγο αυτό, είναι αναγκαίο να παραταθούν οι περίοδοι έγκρισής τους. 

(3)  Συνεπώς, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

(4)  Βάσει του σκοπού που αναφέρεται στο άρθρο 17 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, όσον αφορά 
περιπτώσεις στις οποίες δεν έχει υποβληθεί συμπληρωματικός φάκελος σύμφωνα με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 844/2012 εντός 30 μηνών, το αργότερο, πριν από την αντίστοιχη ημερομηνία λήξης που αναφέρεται στο παράρ­
τημα του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή θα ορίσει ως ημερομηνία λήξης την ίδια ημερομηνία που ίσχυε πριν από τον 
παρόντα κανονισμό ή τη συντομότερη δυνατή ημερομηνία μετά τον κανονισμό. 

(5)  Βάσει του σκοπού που αναφέρεται στο άρθρο 17 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, όσον αφορά 
περιπτώσεις στις οποίες η Επιτροπή εκδίδει κανονισμό που προβλέπει ότι η έγκριση μιας δραστικής ουσίας που αναφέ­
ρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού δεν ανανεώνεται επειδή δεν πληρούνται τα κριτήρια έγκρισης, η 
Επιτροπή ορίζει ως ημερομηνία λήξης την ίδια ημερομηνία που ίσχυε πριν από τον παρόντα κανονισμό ή την ημερομηνία 
θέσης σε ισχύ του παρόντος κανονισμού, υπό τον όρο ότι η έγκριση της δραστικής ουσίας δεν ανανεώνεται, επιλέγοντας 
εκ των δύο την ημερομηνία που ακολουθεί χρονολογικά. 

(6)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την 
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το μέρος Α του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα 
του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (ΕΕ L 153 
της 11.6.2011, σ. 1). 

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 844/2012 της Επιτροπής, της 18ης Σεπτεμβρίου 2012, για τον καθορισμό των διατάξεων που απαιτούνται 
για την εφαρμογή της διαδικασίας ανανέωσης της έγκρισης δραστικών ουσιών, που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (ΕΕ L 252 της 19.9.2012, 
σ. 26). 



Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
José Manuel BARROSO   

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το μέρος Α του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 τροποποιείται ως εξής: 

1.  Στην έκτη στήλη, λήξη της έγκρισης, της καταχώρισης 133, dichlorprop-P, η ημερομηνία «31 Μαΐου 2017» αντικαθίσταται 
από την ημερομηνία «30 Απριλίου 2018». 

2.  Στην έκτη στήλη, λήξη της έγκρισης, της καταχώρισης 134, metconazole, η ημερομηνία «31 Μαΐου 2017» αντικαθίσταται 
από την ημερομηνία «30 Απριλίου 2018». 

3.  Στην έκτη στήλη, λήξη της έγκρισης, της καταχώρισης 136, triclopyr, η ημερομηνία «31 Μαΐου 2017» αντικαθίσταται από 
την ημερομηνία «30 Απριλίου 2018».  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 879/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Αυγούστου 2014 

σχετικά με τον καθορισμό του ποσοστού αναπροσαρμογής για τις άμεσες ενισχύσεις που προβλέπεται 
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 73/2009 του Συμβουλίου για το ημερολογιακό έτος 2014 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, σχετικά με τη χρηματοδότηση, τη διαχείριση και την παρακολούθηση της κοινής γεωργικής πολιτικής και την 
κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 352/78, (ΕΚ) αριθ. 165/94, (ΕΚ) αριθ. 2799/98, (ΕΚ) αριθ. 814/2000, (ΕΚ) 
αριθ. 1290/2005 και (ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 3, 

Μετά από διαβούλευση με την επιτροπή των γεωργικών ταμείων, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 ορίζει ότι, ένα αποθεματικό που προορίζεται για την παροχή 
συμπληρωματικής στήριξης του γεωργικού τομέα στην περίπτωση μεγάλων κρίσεων που επηρεάζουν τη γεωργική παρα­
γωγή ή τη διανομή πρέπει να καθορίζεται μέσω της εφαρμογής, στην αρχή κάθε έτους, μείωσης των άμεσων ενισχύσεων 
με τον μηχανισμό δημοσιονομικής πειθαρχίας που αναφέρεται στο άρθρο 26 του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Το άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 ορίζει ότι για την εξασφάλιση της τήρησης των 
ετήσιων ανωτάτων ορίων που καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου (2) για τη 
χρηματοδότηση των δαπανών της αγοράς και των άμεσων ενισχύσεων καθορίζεται ποσοστό αναπροσαρμογής των άμεσων 
ενισχύσεων όταν οι προβλέψεις για τη χρηματοδότηση των μέτρων που χρηματοδοτούνται εντός του εν λόγω επιμέρους 
ανώτατου ορίου για ένα συγκεκριμένο οικονομικό έτος δείχνουν ότι θα σημειωθεί υπέρβαση των ισχυόντων ετήσιων 
ανώτατων ορίων. 

(3) Το ποσό του αποθεματικού για τις κρίσεις στον γεωργικό τομέα, που προβλέπεται να περιληφθεί στο σχέδιο προϋπολογι­
σμού της Επιτροπής για το 2015, ανέρχεται σε 433 εκατ. ευρώ σε τρέχουσες τιμές. Για την κάλυψη του ποσού αυτού, 
ο μηχανισμός δημοσιονομικής πειθαρχίας πρέπει να εφαρμόζεται στις άμεσες ενισχύσεις που απαριθμούνται στο παράρ­
τημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009 του Συμβουλίου (3), για το ημερολογιακό έτος 2014. 

(4)  Οι προβλέψεις για τις άμεσες ενισχύσεις και τις δαπάνες που συνδέονται με την αγορά που καθορίζονται στο σχέδιο 
προϋπολογισμού της Επιτροπής για το 2015 ανέφεραν ότι δεν υφίσταται ανάγκη για περαιτέρω δημοσιονομική 
πειθαρχία. 

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 26 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013, η Επιτροπή ενέκρινε πρόταση κανονι­
σμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, σχετικά με τον καθορισμό ποσοστού αναπροσαρμογής των 
άμεσων ενισχύσεων που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 73/2009 όσον αφορά το ημερολογιακό έτος 
2014 (4) στις 21 Μαρτίου 2014. 

(6)  Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο δεν έχουν καθορίσει το εν λόγω ποσοστό αναπροσαρμογής έως τις 
30 Ιουνίου 2014. Ως εκ τούτου, σύμφωνα με το άρθρο 26 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013, η 
Επιτροπή καθορίζει το ποσοστό αναπροσαρμογής με εκτελεστική πράξη και ενημερώνει πάραυτα το Ευρωπαϊκό Κοινο­
βούλιο και το Συμβούλιο. 

(7)  Σύμφωνα με το άρθρο 26 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013, το ποσοστό αναπροσαρμογής μπορεί 
να προσαρμοστεί από την Επιτροπή έως την 1η Δεκεμβρίου 2014, βάσει νέων στοιχείων που έχει στη διάθεσή της. Σε 
περίπτωση νέων στοιχείων, η Επιτροπή θα λάβει υπόψη και θα εκδώσει εκτελεστικό κανονισμό για την προσαρμογή του 
ποσοστού αναπροσαρμογής έως την 1η Δεκεμβρίου 2014, στο πλαίσιο της διορθωτικής επιστολής του σχεδίου προϋπο­
λογισμού 2015. 
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 549. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού 

πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 884). 
(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 73/2009 του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2009, σχετικά με τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης 

στήριξης για τους γεωργούς στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς, για 
την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1290/2005, (ΕΚ) αριθ. 247/2006, (ΕΚ) αριθ. 378/2007 και για την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1782/2003 (ΕΕ L 30 της 31.1.2009, σ. 16). 

(4) COM(2014) 175. 



(8)  Κατά γενικό κανόνα, οι γεωργοί που υποβάλλουν αίτηση ενίσχυσης για άμεσες ενισχύσεις για ένα ημερολογιακό έτος 
(N) λαμβάνουν τις ενισχύσεις εντός καθορισμένης προθεσμίας πληρωμής στο πλαίσιο του οικονομικού έτους (N + 1). 
Ωστόσο, τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα να πραγματοποιούν καθυστερημένες πληρωμές, εντός ορισμένων ορίων, 
στους γεωργούς, πέραν αυτής της προθεσμίας πληρωμής και χωρίς κανένα χρονικό όριο. Οι εν λόγω καθυστερημένες 
πληρωμές μπορούν να πραγματοποιηθούν σε μεταγενέστερο οικονομικό έτος. Όταν η δημοσιονομική πειθαρχία ισχύει 
για ένα ημερολογιακό έτος, το ποσοστό αναπροσαρμογής δεν θα πρέπει να εφαρμόζεται στις ενισχύσεις για τις οποίες 
έχουν υποβληθεί αιτήσεις ενίσχυσης κατά τα ημερολογιακά έτη πέραν εκείνων για τα οποία ισχύει η δημοσιονομική 
πειθαρχία. Ως εκ τούτου, για να εξασφαλισθεί η ίση μεταχείριση των γεωργών είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι το 
ποσοστό αναπροσαρμογής πρέπει να εφαρμοστεί μόνο για τις ενισχύσεις για τις οποίες έχουν υποβληθεί αιτήσεις 
ενίσχυσης κατά το ημερολογιακό έτος για το οποίο εφαρμόζεται η δημοσιονομική πειθαρχία, ανεξάρτητα από την ημερο­
μηνία καταβολής της ενίσχυσης στους γεωργούς. 

(9) Το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­
λίου (1) προβλέπει ότι το ποσοστό αναπροσαρμογής που εφαρμόζεται στις άμεσες ενισχύσεις το οποίο καθορίζεται 
σύμφωνα με το άρθρο 26 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 εφαρμόζεται μόνο στις άμεσες ενισχύσεις ύψους άνω 
των 2 000 ευρώ που χορηγούνται στους γεωργούς κατά το αντίστοιχο ημερολογιακό έτος. Επίσης, το άρθρο 8 παρά­
γραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 προβλέπει ότι λόγω της σταδιακής εισαγωγής των αμέσων ενισχύσεων, 
το ποσοστό προσαρμογής εφαρμόζεται μόνο στη Βουλγαρία και στη Ρουμανία από την 1η Ιανουαρίου 2016 και στην 
Κροατία από την 1η Ιανουαρίου 2022. Συνεπώς, το ποσοστό αναπροσαρμογής που καθορίζεται από τον παρόντα κανο­
νισμό δεν εφαρμόζεται στις ενισχύσεις που χορηγούνται στους γεωργούς των εν λόγω κρατών μελών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Για την εφαρμογή της αναπροσαρμογής που προβλέπεται στα άρθρα 25 και 26 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 
και σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013, τα ποσά των ενισχύσεων, κατά την έννοια 
του άρθρου 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009, ύψους άνω των 2 000 ευρώ, τα οποία χορηγούνται στους 
γεωργούς για τις αιτήσεις ενίσχυσης που υποβάλλονται για το ημερολογιακό έτος 2014 μειώνονται κατά 1,301951 %. 

2. Η μείωση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 δεν εφαρμόζεται στη Βουλγαρία, την Κροατία και τη Ρουμανία. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
José Manuel BARROSO  
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2013, περί θεσπίσεως κανόνων 
για άμεσες ενισχύσεις στους γεωργούς βάσει καθεστώτων στήριξης στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και για την κατάργηση του κανο­
νισμού (ΕΚ) αριθ. 637/2008 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 608). 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 880/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Αυγούστου 2014 

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους 
έγκρισης της δραστικής ουσίας Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτω­
βρίου 2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ 
και 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 2 στοιχείο γ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η δραστική ουσία Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) συμπεριελήφθη στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου (2) με την οδηγία 2008/113/ΕΚ της Επιτροπής (3) σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο 
άρθρο 24β του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2229/2004 της Επιτροπής (4). Με την αντικατάσταση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ 
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, η ουσία αυτή θεωρείται εγκεκριμένη βάσει του κανονισμού αυτού και αναφέ­
ρεται στο μέρος A του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (5). 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 25α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2229/2004, η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων, 
στο εξής «η Αρχή», υπέβαλε στην Επιτροπή τη γνώμη της σχετικά με το σχέδιο της έκθεσης ανασκόπησης για τη 
δραστική ουσία Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) στις 4 Απριλίου 2012 (6). Η Αρχή διαβίβασε την άποψή της για 
τη δραστική ουσία Cydia pomonella Granulovirus(CpGV) στον κοινοποιούντα. Η Επιτροπή την κάλεσε να υποβάλει 
σχόλια επί του σχεδίου έκθεσης ανασκόπησης. Το σχέδιο της έκθεσης ανασκόπησης και η γνωμοδότηση της Αρχής 
επανεξετάστηκαν από τα κράτη μέλη και την Επιτροπή. Το σχέδιο έκθεσης επανεξέτασης οριστικοποιήθηκε από τη μόνιμη 
επιτροπή φυτών, ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών στις 11 Ιουλίου 2014 με τη μορφή έκθεσης ανασκόπησης της 
Επιτροπής για την Cydia pomonella Granulovirus (CpGV). 

(3)  Επιβεβαιώνεται ότι η δραστική ουσία Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) πρέπει να θεωρείται εγκεκριμένη σύμφωνα 
με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

(4)  Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, σε συνδυασμό με το άρθρο 6 του 
ίδιου κανονισμού και με βάση τις τρέχουσες επιστημονικές και τεχνικές γνώσεις, ιδίως τις κατευθυντήριες γραμμές που 
δημοσιεύτηκαν πρόσφατα σχετικά με τα όρια μικροβιακών επιμολυντών για αντιμικροβιακά φυτοπροστατευτικά 
προϊόντα (7), είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν οι όροι έγκρισης, ιδίως ο ελάχιστος βαθμός καθαρότητας της δραστικής 
ουσίας και το είδος ορισμένων προσμείξεων και η μέγιστη περιεκτικότητα σε αυτές. 

(5)  Συνεπώς, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(6)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 
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(1) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
(2) Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ L 230 

της 19.8.1991, σ. 1). 
(3) Οδηγία 2008/113/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Δεκεμβρίου 2008, για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ώστε να κατα­

χωριστούν ορισμένοι μικροοργανισμοί ως δραστικές ουσίες (ΕΕ L 330 της 9.12.2008, σ. 6). 
(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2229/2004 της Επιτροπής, της 3ης Δεκεμβρίου 2004, για τη θέσπιση περαιτέρω λεπτομερών κανόνων εφαρμογής της 

τέταρτης φάσης του προγράμματος εργασίας που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 379 
της 24.12.2004, σ. 13). 

(5) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (ΕΕ L 153 
της 11.6.2011, σ. 1). 

(6) EFSA Journal (2012)· 10(4):2655. Διαθέσιμο στη διεύθυνση: www.efsa.europa.eu 
(7) Έγγραφο εργασίας σχετικά με τα όρια μικροβιακών επιμολυντών για προϊόντα αντιμικροβιακού ελέγχου των επιβλαβών οργανισμών 

(SANCO/12116/2012 Rev. 0, Σεπτέμβριος του 2012). 

http://www.efsa.europa.eu


ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 

Στη στήλη «Καθαρότητα» της σειράς 198, Cydia pomonella Granulovirus(CpGV), στο μέρος Α του παραρτήματος του εκτελε­
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011, οι όροι «Μολυσματικοί μικροοργανισμοί (Bacillus cereus) < 1 × 106», αντικαθίστανται 
από τους όρους «Ελάχιστη συγκέντρωση: 1 × 1013 OB/l (σωματίδια εγκόλπωσης/l) και Μολυσματικοί μικροοργανισμοί (Bacillus 
cereus) στο παρασκευασμένο προϊόν < 1 × 107 CFU/g». 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
José Manuel BARROSO  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 881/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Αυγούστου 2014 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής 
οργάνωσης των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτο­
μερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευ­
τικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπο­
ρικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορί­
ζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
(2) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0707 00 05 TR  81,4 

ZZ  81,4 

0709 93 10 TR  90,7 

ZZ  90,7 

0805 50 10 AR  172,4 

CL  209,1 

TR  74,0 

UY  139,2 

ZA  164,4 

ZZ  151,8 

0806 10 10 BR  182,9 

EG  209,3 

MA  170,6 

MX  246,5 

TR  153,7 

ZZ  192,6 

0808 10 80 AR  85,0 

BR  96,0 

CL  104,8 

CN  120,7 

NZ  124,7 

US  142,8 

ZA  115,0 

ZZ  112,7 

0808 30 90 AR  191,9 

CL  84,4 

TR  143,7 

ZA  84,1 

ZZ  126,0 

0809 30 MK  65,1 

TR  132,3 

ZZ  98,7 

0809 40 05 BA  45,7 

MK  49,3 

TR  127,6 

ZZ  74,2 

(1)  Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο 
κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ 

της 9ης Ιουλίου 2014 

για την κατάργηση της απόφασης ΕΚΤ/2013/22 σχετικά με προσωρινά μέτρα που αφορούν την καταλλη­
λότητα εμπορεύσιμων χρεογράφων εκδόσεως ή πλήρους εγγυήσεως της Κυπριακής Δημοκρατίας και της 
απόφασης ΕΚΤ/2013/36 σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρη­

ματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών 

(ΕΚΤ/2014/32) 

(2014/527/EΕ) 

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 127 παράγραφος 2 πρώτη περί­
πτωση, 

Έχοντας υπόψη το καταστατικό του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, και 
ιδίως το άρθρο 3.1 πρώτη περίπτωση, το άρθρο 12.1, το άρθρο 18 και το άρθρο 34.1 δεύτερη περίπτωση, 

Έχοντας υπόψη την κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2011/14, της 20ής Σεπτεμβρίου 2011, σχετικά με τα μέσα και τις διαδικασίες 
νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος (1), και ιδίως την ενότητα 1.6 και τις ενότητες 6.3.1 και 6.3.2 του παραρτή­
ματος I, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το περιεχόμενο των αποφάσεων ΕΚΤ/2013/22 (2) και ΕΚΤ/2013/36 (3) θα πρέπει να περιληφθεί στην κατευθυντήρια 
γραμμή ΕΚΤ/2013/4 (4), τη βασική νομική πράξη που διέπει τα προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματο­
δότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών. 

(2)  Για λόγους σαφήνειας και συνέπειας και με σκοπό την απλοποίηση του πλαισίου του Ευρωσυστήματος που διέπει τη 
σύσταση ασφαλειών, τα εν λόγω βήματα υλοποιούνται μέσω της αναδιατύπωσης της κατευθυντήριας γραμμής 
ΕΚΤ/2013/4. 

(3)  Επομένως, οι αποφάσεις ΕΚΤ/2013/22 και ΕΚΤ/2013/36 θα πρέπει να καταργηθούν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Κατάργηση των αποφάσεων ΕΚΤ/2013/22 και ΕΚΤ/2013/36 

1. Οι αποφάσεις ΕΚΤ/2013/22 και ΕΚΤ/2013/36 καταργούνται από τις 20 Αυγούστου 2014. 

2. Οι αναφορές στις καταργούμενες αποφάσεις νοούνται ως αναφορές στην κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2014/31. 
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(1) ΕΕ L 331 της 14.12.2011, σ. 1. 
(2) Απόφαση ΕΚΤ/2013/22, της 5ης Ιουλίου 2013, σχετικά με προσωρινά μέτρα που αφορούν την καταλληλότητα εμπορεύσιμων χρεογράφων 

εκδόσεως ή πλήρους εγγυήσεως της Κυπριακής Δημοκρατίας (ΕΕ L 195 της 18.7.2013, σ. 27). 
(3) Απόφαση ΕΚΤ/2013/36, της 26ης Σεπτεμβρίου 2013, σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδό­

τησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών (ΕΕ L 301 της 12.11.2013, σ. 13). 
(4) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4, της 20ής Μαρτίου 2013, σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις κύριας 

αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών και σχετικά με την τροποποίηση της κατευθυντήριας γραμμής 
ΕΚΤ/2007/9 (ΕΕ L 95 της 5.4.2013, σ. 23). 



Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 2014. 

Φρανκφούρτη, 9 Ιουλίου 2014. 

Ο πρόεδρος της ΕΚΤ 
Mario DRAGHI  
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ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ 

ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑ ΓΡΑΜΜΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ 

της 9ης Ιουλίου 2014 

σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης του 
Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών και σχετικά με την τροποποίηση της κατευθυ­

ντήριας γραμμής ΕΚΤ/2007/9 

(αναδιατύπωση) 

(ΕΚΤ/2014/31) 

(2014/528/ΕΕ) 

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως την πρώτη περίπτωση του άρθρου 127 παρά­
γραφος 2, 

Έχοντας υπόψη το καταστατικό του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, και 
ιδίως την πρώτη περίπτωση του άρθρου 3.1 και τα άρθρα 5.1, 12.1, 14.3 και 18.2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4 (1) έχει τροποποιηθεί ουσιωδώς. Καθώς πρόκειται να γίνουν επ' αυτής περαιτέρω 
τροποποιήσεις, θα πρέπει για λόγους σαφήνειας να αναδιατυπωθεί. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 18.1 του καταστατικού του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής 
Κεντρικής Τράπεζας, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες των κρατών μελών με 
νόμισμα το ευρώ (εφεξής οι «ΕθνΚΤ») μπορούν να διενεργούν πιστοδοτικές και πιστοληπτικές πράξεις με πιστωτικά ιδρύ­
ματα και άλλους φορείς της αγοράς, με επαρκή ασφάλεια προκειμένου για δάνεια. Οι γενικοί όροι υπό τους οποίους η 
ΕΚΤ και οι ΕθνΚΤ δέχονται να συμμετέχουν σε πιστοδοτικές και πιστοληπτικές πράξεις του Ευρωσυστήματος, περιλαμβα­
νομένων των κριτηρίων καθορισμού της καταλληλότητας των ασφαλειών για τις εν λόγω πράξεις, προβλέπονται στο 
παράρτημα I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14 (2). 

(3)  Στις 8 Δεκεμβρίου 2011 και στις 20 Ιουνίου 2012 το διοικητικό συμβούλιο αποφάσισε τη λήψη πρόσθετων μέτρων 
ενισχυμένης πιστωτικής στήριξης, με σκοπό τη στήριξη των τραπεζικών χορηγήσεων και της ρευστότητας στην αγορά 
χρήματος στη ζώνη του ευρώ, περιλαμβανομένων των μέτρων που προβλέπονται στην απόφαση ΕΚΤ/2011/25 (3). Πέραν 
τούτου, οι αναφορές στον συντελεστή αποθεματικών, τις οποίες περιέχει η κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2007/9 (4) χρειά­
στηκε να ευθυγραμμιστούν με τις τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1745/2003 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής 
Τράπεζας (ΕΚΤ/2003/9) (5), οι οποίες εισήχθησαν με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1358/2011 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής 
Τράπεζας (ΕΚΤ/2011/26) (6). 

(4) Η απόφαση ΕΚΤ/2012/4 (7) προέβλεπε ότι οι ΕθνΚΤ δεν πρέπει να υποχρεούνται να δέχονται ως ασφάλειες για πιστοδο­
τικές πράξεις του Ευρωσυστήματος επιλέξιμες τραπεζικές ομολογίες εγγυημένες από κράτος μέλος το οποίο τελεί υπό 
πρόγραμμα της Ευρωπαϊκής Ένωσης/του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου ή από κράτος μέλος του οποίου η πιστολη­
πτική αξιολόγηση δεν πληροί το επίπεδο αναφοράς (benchmark) του Ευρωσυστήματος βάσει του οποίου τεκμηριώνεται 
ότι τηρείται η ελάχιστη απαίτηση του Ευρωσυστήματος περί υψηλής πιστοληπτικής διαβάθμισης. 
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(1) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4, της 20ής Μαρτίου 2013, σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρη­
ματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών και σχετικά με την τροποποίηση της κατευθυντήριας γραμμής 
ΕΚΤ/2007/9 (ΕΕ L 95 της 5.4.2013, σ. 23). 

(2) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2011/14, της 20ής Σεπτεμβρίου 2011, σχετικά με τα μέσα και τις διαδικασίες νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυ­
στήματος (ΕΕ L 331 της 14.12.2011, σ. 1). 

(3) Απόφαση ΕΚΤ/2011/25, της 14ης Δεκεμβρίου 2011, σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδό­
τησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών (ΕΕ L 341 της 22.12.2011, σ. 65). 

(4) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2007/9, της 1ης Αυγούστου 2007, σχετικά με τη νομισματική στατιστική και τη στατιστική χρηματοπιστωτικών 
ιδρυμάτων και αγορών (ΕΕ L 341 της 27.12.2007, σ. 1). 

(5) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1745/2003 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 12ης Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την εφαρμογή υποχρεωτικών 
ελάχιστων αποθεματικών (ΕΚΤ/2003/9) (ΕΕ L 250 της 2.10.2003, σ. 10). 

(6) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1358/2011 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 14ης Δεκεμβρίου 2011, που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1745/2003 σχετικά με την εφαρμογή υποχρεωτικών ελάχιστων αποθεματικών (ΕΚΤ/2003/9) (ΕΚΤ/2011/26) (ΕΕ L 338 της 21.12.2011, 
σ. 51). 

(7) Απόφαση ΕΚΤ/2012/4, της 21ης Μαρτίου 2012, που τροποποιεί την απόφαση ΕΚΤ/2011/25 σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα 
όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών (ΕΕ L 91 της 29.3.2012, σ. 27). 



(5)  Η απόφαση ΕΚΤ/2012/12 (1) αναθεώρησε επίσης την εξαίρεση από την απαγόρευση σχετικά με τους στενούς δεσμούς 
που προβλέπεται στην ενότητα 6.2.3.2 του παραρτήματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14 όσον αφορά 
εγγυημένες από κυβερνήσεις τραπεζικές ομολογίες, οι οποίες χρησιμοποιούνται ως ασφάλειες από τους ίδιους τους αντι­
συμβαλλομένους. 

(6)  Στις 2 Αυγούστου 2012, η απόφαση ΕΚΤ/2011/25 αντικαταστάθηκε από την κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/18 (2), 
η οποία ενσωματώθηκε από τις ΕθνΚΤ στις συμβατικές ή κανονιστικές τους ρυθμίσεις. Η κατευθυντήρια γραμμή 
ΕΚΤ/2012/18 επέτρεπε επίσης σε αντισυμβαλλομένους που συμμετέχουν στις πιστοδοτικές και πιστοληπτικές πράξεις 
του Ευρωσυστήματος, σε εξαιρετικές περιπτώσεις και εφόσον λαμβάνεται εκ των προτέρων η έγκριση του διοικητικού 
συμβουλίου, να αυξάνουν τα επίπεδα της ίδιας χρήσης εγγυημένων από κυβερνήσεις τραπεζικών ομολογιών τις οποίες 
διέθεταν στις 3 Ιουλίου 2012. Οι αιτήσεις εκ των προτέρων έγκρισης που υποβάλλονται στο διοικητικό συμβούλιο 
πρέπει να συνοδεύονται από σχέδιο χρηματοδότησης. 

(7)  Η κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/18 τροποποιήθηκε στις 10 Οκτωβρίου 2012 από την κατευθυντήρια γραμμή 
ΕΚΤ/2012/23 (3), η οποία διεύρυνε προσωρινά τα κριτήρια καθορισμού της καταλληλότητας των περιουσιακών στοι­
χείων που πρόκειται να παρέχονται ως ασφάλεια στις πράξεις νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος, με την 
αποδοχή εμπορεύσιμων χρεογράφων εκφραζόμενων σε λίρες στερλίνες, γιεν ή δολάρια ΗΠΑ ως περιουσιακά στοιχεία 
κατάλληλα για πράξεις νομισματικής πολιτικής. Στα εν λόγω εμπορεύσιμα χρεόγραφα εφαρμόστηκαν μειώσεις της 
θεωρητικής τιμής (valuation markdowns), ώστε να αντικατοπτρίζουν την ιστορική μεταβλητότητα των οικείων συναλ­
λαγματικών ισοτιμιών. 

(8) Η κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/2 (4) καθορίζει τη διαδικασία που εφαρμόζεται σε περίπτωση πρόωρης αποπλη­
ρωμής των πράξεων πιο μακροπρόθεσμης αναχρηματοδότησης από τους αντισυμβαλλομένους προκειμένου να διασφαλί­
ζεται ότι εφαρμόζονται οι ίδιοι όροι από όλες τις ΕθνΚΤ. Συγκεκριμένα, το καθεστώς κυρώσεων που προβλέπεται στο 
προσάρτημα 6 του παραρτήματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14 εφαρμόζεται στην περίπτωση που 
ορισμένος αντισυμβαλλόμενος, ο οποίος έχει επιλέξει πρόωρη αποπληρωμή, αδυνατεί, εν όλω ή εν μέρει, να διακανονίσει 
το ποσό που πρέπει να αποπληρωθεί στην οικεία ΕθνΚΤ έως την προβλεπόμενη ημερομηνία. 

(9)  Η κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/18 τροποποιήθηκε περαιτέρω προκειμένου να ενσωματωθεί σε αυτή το περιεχόμενο 
της απόφασης ΕΚΤ/2012/34 (5) και να διασφαλιστεί ότι οι ΕθνΚΤ δεν είναι υποχρεωμένες να δέχονται ως ασφάλεια για 
τις πιστοδοτικές πράξεις του Ευρωσυστήματος επιλέξιμες μη καλυμμένες τραπεζικές ομολογίες, οι οποίες: α) εκδίδονται 
από τους αντισυμβαλλομένους που τις χρησιμοποιούν ή από οντότητες που έχουν στενούς δεσμούς με αυτούς· και β) 
είναι πλήρως εγγυημένες από κράτος μέλος του οποίου η πιστοληπτική αξιολόγηση δεν πληροί τα κριτήρια του Ευρωσυ­
στήματος περί υψηλής πιστοληπτικής διαβάθμισης και το οποίο, κατά την κρίση του διοικητικού συμβουλίου, συμμορ­
φώνεται με πρόγραμμα της Ευρωπαϊκής Ένωσης/του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου. 

(10) Για λόγους σαφήνειας και απλούστευσης, στις 20 Μαρτίου 2013, η κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/18 αντικαταστά­
θηκε από την κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4, η οποία ενσωματώθηκε από τις ΕθνΚΤ στις συμβατικές ή κανονιστικές 
τους ρυθμίσεις. 

(11)  Για λόγους σαφήνειας και απλούστευσης, το περιεχόμενο των αποφάσεων ΕΚΤ/2011/4 (6), ΕΚΤ/2011/10 (7) και 
ΕΚΤ/2012/32 (8) περιελήφθη στην κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4 μαζί με όλα τα λοιπά προσωρινά μέτρα που 
αφορούν τις πράξεις αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών. 

(12)  Η κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4 τροποποιήθηκε στις 5 Ιουλίου 2013 από την απόφαση ΕΚΤ/2013/22 (9) και στις 
12 Μαρτίου 2014 από την κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2014/12 (10) προκειμένου να ληφθούν υπόψη τα κράτη μέλη 
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(1) Απόφαση ΕΚΤ/2012/12, της 3ης Ιουλίου 2012, που τροποποιεί την απόφαση ΕΚΤ/2011/25 σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα 
όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών (ΕΕ L 186 της 14.7.2012, σ. 38). 

(2) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/18, της 2ας Αυγούστου 2012, σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις 
αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών και σχετικά με την τροποποίηση της κατευθυντήριας γραμμής 
ΕΚΤ/2007/9 (ΕΕ L 218 της 15.8.2012, σ. 20). 

(3) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/23, της 10ης Οκτωβρίου 2012, που τροποποιεί την κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/18 σχετικά με 
συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών 
(ΕΕ L 284 της 17.10.2012, σ. 14). 

(4) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/2, της 23ης Ιανουαρίου 2013, που τροποποιεί την κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/18 σχετικά με συμπλη­
ρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών (ΕΕ L 34 
της 5.2.2013, σ. 18). 

(5) Απόφαση ΕΚΤ/2012/34, της 19ης Δεκεμβρίου 2012, σχετικά με προσωρινή τροποποίηση των κανόνων που αφορούν την καταλληλότητα των 
ασφαλειών που είναι εκφρασμένες σε ξένο νόμισμα (ΕΕ L 14 της 18.1.2013, σ. 22). 

(6) Απόφαση ΕΚΤ/2011/4, της 31ης Μαρτίου 2011, σχετικά με προσωρινά μέτρα που αφορούν την καταλληλότητα των εμπορεύσιμων χρεογράφων 
που εκδίδει ή εγγυάται η ιρλανδική κυβέρνηση (ΕΕ L 94 της 8.4.2011, σ. 33). 

(7) Απόφαση ΕΚΤ/2011/10, της 7ης Ιουλίου 2011, σχετικά με προσωρινά μέτρα που αφορούν την καταλληλότητα των εμπορεύσιμων χρεογράφων 
που εκδίδει ή εγγυάται η πορτογαλική κυβέρνηση (ΕΕ L 182 της 12.7.2011, σ. 31). 

(8) Απόφαση ΕΚΤ/2012/32, της 19ης Δεκεμβρίου 2012, σχετικά με προσωρινά μέτρα που αφορούν την καταλληλότητα εμπορεύσιμων χρεογράφων 
εκδόσεως ή πλήρους εγγυήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 359 της 29.12.2012, σ. 74). 

(9) Απόφαση ΕΚΤ/2013/22, της 5ης Ιουλίου 2013, σχετικά με προσωρινά μέτρα που αφορούν την καταλληλότητα εμπορεύσιμων χρεογράφων 
εκδόσεως ή πλήρους εγγυήσεως της Κυπριακής Δημοκρατίας (ΕΕ L 195 της 18.7.2013, σ. 27). 

(10) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2014/12, της 12ης Μαρτίου 2014, που τροποποιεί την κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4 σχετικά με συμπλη­
ρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών και 
σχετικά με την τροποποίηση της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2007/9 (ΕΕ L 166 της 5.6.2014, σ. 42). 



της ζώνης του ευρώ, τα οποία κατά την κρίση του διοικητικού συμβουλίου, θεωρούνται ότι συμμορφώνονται με 
πρόγραμμα της Ευρωπαϊκής Ένωσης/του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου, καθώς επίσης και να αντικατοπτριστούν οι 
τροποποιήσεις του πλαισίου ασφαλειών του Ευρωσυστήματος. Κατόπιν των μεταβολών του καταλόγου των κρατών 
μελών της ζώνης του ευρώ, τα οποία συμμορφώνονται με πρόγραμμα της Ευρωπαϊκής Ένωσης/του Διεθνούς Νομισμα­
τικού Ταμείου, είναι απαραίτητη η περαιτέρω προσαρμογή της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2013/4. 

(13)  Η απόφαση ΕΚΤ/2013/36 (1) προσαρμόζει τις περικοπές αποτίμησης και τις διατάξεις περί αδιάλειπτης εξυπηρέτησης 
των δανείων που είναι εφαρμόσιμες στους αποδεκτούς τίτλους που προέρχονται από τιτλοποίηση σύμφωνα με τα 
συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος που προβλέπονται 
στην κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4 και τροποποιεί τα κριτήρια καταλληλότητας που εφαρμόζονται δυνάμει της εν 
λόγω κατευθυντήριας γραμμής στις πρόσθετες δανειακές απαιτήσεις. 

(14)  Για λόγους σαφήνειας και απλούστευσης, το περιεχόμενο των αποφάσεων ΕΚΤ/2013/22 και ΕΚΤ/2013/36 πρέπει να 
συμπεριληφθεί στην παρούσα κατευθυντήρια γραμμή. 

(15) Στις 22 Μαΐου 2014, το διοικητικό συμβούλιο αποφάσισε ότι, πέραν των συγκεκριμένων πρόσθετων δανειακών απαιτή­
σεων που προβλέπονται ήδη στην κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4, οι ΕθνΚΤ μπορούν να δέχονται ορισμένα βραχυ­
πρόθεσμα χρεόγραφα που εκδίδονται από μη-χρηματοπιστωτικές επιχειρήσεις, τα οποία δεν πληρούν τα κριτήρια καταλ­
ληλότητας του Ευρωσυστήματος για τα εμπορεύσιμα περιουσιακά στοιχεία, με την προϋπόθεση ότι πληρούν τα κριτήρια 
καταλληλότητας και συμμορφώνονται με τα μέτρα ελέγχου κινδύνων που καθορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο. Η 
απόφαση αυτή καθιστά αναγκαία την περαιτέρω αναπροσαρμογή της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2013/4. 

(16) Τα συμπληρωματικά μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα κατευθυντήρια γραμμή θα πρέπει να εφαρμοστούν προσω­
ρινά, έως ότου το διοικητικό συμβούλιο κρίνει ότι δεν είναι πλέον απαραίτητα για τη διασφάλιση της κατάλληλης 
λειτουργίας του μηχανισμού μετάδοσης της νομισματικής πολιτικής, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑ ΓΡΑΜΜΗ: 

Άρθρο 1 

Συμπληρωματικά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης και την καταλληλότητα των ασφαλειών 

1. Οι κανόνες διενέργειας των πράξεων νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος και τα κριτήρια καταλληλότητας των 
ασφαλειών που καθορίζονται στην παρούσα κατευθυντήρια γραμμή εφαρμόζονται σε συνδυασμό με την κατευθυντήρια γραμμή 
ΕΚΤ/2011/14. 

2. Σε περίπτωση διαφορών μεταξύ της παρούσας κατευθυντήριας γραμμής και της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14, 
όπως αυτή ενσωματώνεται από τις ΕθνΚΤ σε εθνικό επίπεδο, κατισχύει η παρούσα κατευθυντήρια γραμμή. Οι ΕθνΚΤ εξακολου­
θούν να εφαρμόζουν αυτούσιες όλες τις διατάξεις της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14, εκτός αν άλλως προβλέπεται 
στην παρούσα κατευθυντήρια γραμμή. 

3. Για τους σκοπούς του άρθρου 6 παράγραφος 1 και του άρθρου 8, η Ελληνική Δημοκρατία και η Κυπριακή Δημοκρατία 
θεωρούνται κράτη μέλη της ζώνης του ευρώ που συμμορφώνονται με πρόγραμμα της Ευρωπαϊκής Ένωσης/του Διεθνούς Νομι­
σματικού Ταμείου. 

Άρθρο 2 

Δυνατότητα μείωσης του ποσού πράξεων πιο μακροπρόθεσμης αναχρηματοδότησης ή τερματισμού τους 

1. Με απόφασή του το Ευρωσύστημα μπορεί να επιτρέπει υπό όρους σε αντισυμβαλλομένους να μειώνουν το ποσό 
ορισμένων πράξεων πιο μακροπρόθεσμης αναχρηματοδότησης ή να τερματίζουν τις εν λόγω πράξεις πριν από την προβλεπόμενη 
λήξη τους (η εν λόγω μείωση του ποσού ή ο τερματισμός στο εξής καλούνται από κοινού και «πρόωρη αποπληρωμή»). Στην 
ανακοίνωση της σχετικής δημοπρασίας ορίζεται αν εφαρμόζεται η δυνατότητα μείωσης του ποσού των εν λόγω πράξεων ή η 
δυνατότητα τερματισμού τους πριν από την προβλεπόμενη λήξη τους, καθώς και η ημερομηνία από την οποία μπορεί να 
ασκηθεί η συγκεκριμένη δυνατότητα. Εναλλακτικά, οι πληροφορίες αυτές μπορούν να προβλέπονται σε άλλη μορφή την οποία 
κρίνει κατάλληλη το Ευρωσύστημα. 

2. Ορισμένος αντισυμβαλλόμενος μπορεί να ασκήσει τη δυνατότητα μείωσης του ποσού πράξεων πιο μακροπρόθεσμης 
αναχρηματοδότησης ή τερματισμού αυτών πριν από την προβλεπόμενη λήξη τους κοινοποιώντας στην οικεία ΕθνΚΤ το ποσό 
που προτίθεται να αποπληρώσει βάσει της διαδικασίας πρόωρης αποπληρωμής και την ημερομηνία κατά την οποία προτίθεται 
να προβεί στην εν λόγω αποπληρωμή τουλάχιστον μία εβδομάδα πριν από την ημερομηνία πρόωρης αποπληρωμής. Εκτός αν 
άλλως ορίζεται από το Ευρωσύστημα, η πρόωρη αποπληρωμή μπορεί να λαμβάνει χώρα οποιαδήποτε ημέρα συμπίπτει με την 
ημέρα διακανονισμού πράξης κύριας αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος, υπό τον όρο ότι ο αντισυμβαλλόμενος 
προβαίνει στην κοινοποίηση της παρούσας παραγράφου τουλάχιστον μία εβδομάδα πριν από την ως άνω ημερομηνία. 
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(1) Απόφαση ΕΚΤ/2013/36, της 26ης Σεπτεμβρίου 2013, σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδό­
τησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των ασφαλειών (ΕΕ L 301 της 12.11.2013, σ. 13). 



3. Η κοινοποίηση της παραγράφου 2 καθίσταται δεσμευτική για τον αντισυμβαλλόμενο μία εβδομάδα πριν από την ημερο­
μηνία πρόωρης αποπληρωμής την οποία αφορά. Τυχόν αδυναμία του αντισυμβαλλομένου να διακανονίσει εν όλω ή εν μέρει το 
ποσό που οφείλεται βάσει της διαδικασίας πρόωρης αποπληρωμής ως την ημερομηνία κατά την οποία αυτό καθίσταται απαιτητό 
μπορεί να συνεπάγεται την επιβολή χρηματικής ποινής κατά τα προβλεπόμενα στην ενότητα 1 του προσαρτήματος 6 του παραρ­
τήματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14. Οι διατάξεις της ενότητας 1 του προσαρτήματος 6 που εφαρμόζονται 
σε περιπτώσεις παράβασης των κανόνων περί δημοπρασιών εφαρμόζονται στις περιπτώσεις στις οποίες ορισμένος αντισυμβαλλό­
μενος αδυνατεί να διακανονίσει εν όλω ή εν μέρει το οφειλόμενο ποσό κατά την ημερομηνία πρόωρης αποπληρωμής της παρα­
γράφου 2. Η επιβολή χρηματικής ποινής τελεί υπό την επιφύλαξη του δικαιώματος της ΕθνΚΤ να ασκήσει τα δικαιώματα που 
προβλέπονται σε περίπτωση επέλευσης γεγονότος αθέτησης υποχρέωσης κατά τα οριζόμενα στο παράρτημα II της κατευθυντή­
ριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14. 

Άρθρο 3 

Αποδοχή ορισμένων πρόσθετων τίτλων που προέρχονται από τιτλοποίηση 

1. Εκτός από τους προερχόμενους από τιτλοποίηση τίτλους που προβλέπονται στο κεφάλαιο 6 του παραρτήματος I της 
κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14, επιλέξιμοι ως ασφάλειες για πράξεις νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος είναι 
και όσοι τέτοιοι τίτλοι δεν πληρούν τις προϋποθέσεις πιστοληπτικής αξιολόγησης σύμφωνα με την ενότητα 6.3 του παραρτή­
ματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14, αλλά κατά τα λοιπά πληρούν όλα τα κριτήρια καταλληλότητας που 
ισχύουν για προερχόμενους από τιτλοποίηση τίτλους σύμφωνα με την ίδια κατευθυντήρια γραμμή, υπό τον όρο ότι έχουν λάβει 
για την έκδοσή τους δύο αξιολογήσεις επιπέδου τουλάχιστον «ΒΒΒ» (1) από οποιονδήποτε οίκο εξωτερικής πιστοληπτικής αξιο­
λόγησης. Πρέπει επίσης να πληρούν τους ακόλουθους όρους: 

α)  τα περιουσιακά στοιχεία που εξασφαλίζουν τους εν λόγω τίτλους και παράγουν εισοδηματική ροή να ανήκουν σε μία από τις 
ακόλουθες κατηγορίες περιουσιακών στοιχείων: i) ενυπόθηκα στεγαστικά δάνεια, ii) δάνεια σε μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις 
(ΜΜΕ), iii) ενυπόθηκα δάνεια επί εμπορικού ακινήτου, iv) δάνεια για αγορά αυτοκινήτου, v) απαιτήσεις από χρηματοδοτική 
μίσθωση, vi) δάνεια καταναλωτικής πίστης, vii) απαιτήσεις από πιστωτικές κάρτες· 

β) τα περιουσιακά στοιχεία που παράγουν εισοδηματική ροή να μην ανήκουν σε διαφορετικές κατηγορίες περιουσιακών στοι­
χείων· 

γ)  τα περιουσιακά στοιχεία που εξασφαλίζουν τους εν λόγω τίτλους και παράγουν εισοδηματική ροή να μην περιλαμβάνουν 
δάνεια ως προς τα οποία συντρέχει οποιοδήποτε από τα ακόλουθα: 

i)  δεν εξυπηρετούνται κατά τον χρόνο έκδοσης του τίτλου· 

ii)  δεν εξυπηρετούνται κατά τον χρόνο ενσωμάτωσής τους στον τίτλο πριν από τη λήξη του, επί παραδείγματι σε περίπτωση 
ανταλλαγής ή αντικατάστασης των περιουσιακών στοιχείων που παράγουν εισοδηματική ροή· 

iii)  είναι ή καθίστανται ανά πάσα στιγμή δομημένα, κοινοπρακτικά, ή μοχλευμένα· 

δ)  τα έγγραφα της συναλλαγής με αντικείμενο τους εν λόγω τίτλους να περιέχουν διατάξεις περί αδιάλειπτης εξυπηρέτησης των 
δανείων. 

2. Τίτλοι προερχόμενοι από τιτλοποίηση κατά τα αναφερόμενα στην παράγραφο 1, οι οποίοι έχουν λάβει δύο αξιολογήσεις 
επιπέδου τουλάχιστον «single A (2)», υπόκεινται σε περικοπή αποτίμησης 10 %. 

3. Τίτλοι προερχόμενοι από τιτλοποίηση κατά τα αναφερόμενα στην παράγραφο 1, οι οποίοι δεν έχουν λάβει δύο αξιολογή­
σεις επιπέδου τουλάχιστον «single A», υπόκεινται σε περικοπή αποτίμησης 22 %. 

4. Αντισυμβαλλόμενος δεν μπορεί να παρέχει ως ασφάλεια τίτλο προερχόμενο από τιτλοποίηση ο οποίος είναι επιλέξιμος 
βάσει της παραγράφου 1, εάν ο ίδιος ή τρίτος με τον οποίο αυτός έχει στενούς δεσμούς ενεργεί ως φορέας που παρέχει αντι­
στάθμιση του κινδύνου επιτοκίου σε σχέση με τον εν λόγω τίτλο. 

5. Ορισμένη ΕθνΚΤ μπορεί να δέχεται ως ασφάλεια για πράξεις νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος τίτλους προερ­
χόμενους από τιτλοποίηση, των οποίων τα υποκείμενα περιουσιακά στοιχεία περιλαμβάνουν ενυπόθηκα στεγαστικά δάνεια ή 
δάνεια σε ΜΜΕ ή αμφότερα και οι οποίοι δεν πληρούν τις προϋποθέσεις πιστοληπτικής αξιολόγησης της ενότητας 6.3.2 του 
παραρτήματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14 και τους όρους των παραγράφων 1 στοιχεία α) έως δ) και της ως 
άνω παραγράφου 4, αλλά κατά τα λοιπά πληρούν όλα τα κριτήρια καταλληλότητας που ισχύουν για τίτλους προερχόμενους 
από τιτλοποίηση βάσει της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14 και έχουν λάβει δυο αξιολογήσεις επιπέδου τουλάχιστον 
«ΒΒΒ». Οι εν λόγω τίτλοι περιλαμβάνουν μόνον όσους έχουν εκδοθεί πριν από τις 20 Ιουνίου 2012, υπόκεινται δε σε περικοπή 
αποτίμησης 22 %. 

6. Τίτλοι προερχόμενοι από τιτλοποίηση με διατάξεις περί αδιάλειπτης εξυπηρέτησης των δανείων σε συμμόρφωση με την 
κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4, οι οποίοι περιέχονταν στον κατάλογο των αποδεκτών περιουσιακών στοιχείων πριν από την 
1η Οκτωβρίου 2013 παραμένουν επιλέξιμοι μέχρι την 1η Οκτωβρίου 2014. 
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(1) Ως αξιολόγηση «ΒΒΒ» νοείται ελάχιστη αξιολόγηση «Baa3» διενεργούμενη από τον οίκο Moody's, «BBB-» διενεργούμενη από τους οίκους Fitch ή 
Standard & Poor's ή «BBBL» διενεργούμενη από τον οίκο DBRS. 

(2) Ως αξιολόγηση “single A” νοείται ελάχιστη αξιολόγηση “A3” διενεργούμενη από τον οίκο Moody's, “A-” διενεργούμενη από τους οίκους Fitch ή 
Standard & Poor's ή “AL” διενεργούμενη από τον οίκο DBRS. 



7. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

α)  στα «ενυπόθηκα στεγαστικά δάνεια» περιλαμβάνονται, εκτός από τα στεγαστικά δάνεια που εξασφαλίζονται από υποθήκη, 
και εγγυημένα στεγαστικά δάνεια (χωρίς εγγραφή υποθήκης), εφόσον η εγγύηση καταπίπτει αμέσως σε περίπτωση αθέτησης. 
Η εν λόγω εγγύηση μπορεί να παρέχεται υπό διάφορες μορφές συμβάσεων, συμπεριλαμβανομένων των συμβάσεων ασφά­
λισης, υπό την προϋπόθεση ότι χορηγείται από οργανισμό του δημόσιου τομέα ή από χρηματοπιστωτικό ίδρυμα που 
υπόκειται σε δημόσια εποπτεία. Η αξιολόγηση της πιστοληπτικής ικανότητας του εγγυητή για τους σκοπούς των ως άνω 
εγγυήσεων πρέπει να αντιστοιχεί στη βαθμίδα 3 της εναρμονισμένης κλίμακας πιστοληπτικής διαβάθμισης του Ευρωσυστή­
ματος καθ' όλη τη διάρκεια ισχύος της συναλλαγής· 

β)  ως «μικρή επιχείρηση» και ως «μεσαία επιχείρηση» νοούνται μονάδες, ανεξάρτητα από τη νομική τους μορφή, που ασκούν 
οικονομική δραστηριότητα, ο δε κύκλος εργασιών της μονάδας ή —εφόσον αυτή αποτελεί τμήμα ενοποιημένου ομίλου— 
του ενοποιημένου ομίλου υπολείπεται των 50 εκατ. ευρώ· 

γ)  ο όρος «δάνειο που δεν εξυπηρετείται» συμπεριλαμβάνει περιπτώσεις δανείων στις οποίες έχουν παρέλθει τουλάχιστον 90 
ημέρες από τον χρόνο κατά τον οποίο η απαίτηση για καταβολή κεφαλαίου ή τόκων καθίσταται ληξιπρόθεσμη και ο οφει­
λέτης βρίσκεται σε «αθέτηση», σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο 178 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 του Ευρω­
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) ή όταν εύλογα τίθεται εν αμφιβόλω ότι η ολοσχερής καταβολή θα καταστεί 
δυνατή· 

δ)  ως «δομημένο δάνειο» νοείται ρύθμιση που περιλαμβάνει δανειακές απαιτήσεις μειωμένης εξασφάλισης· 

ε)  ως «κοινοπρακτικό δάνειο» νοείται δάνειο που χορηγείται από ομάδα δανειστών μιας κοινοπραξίας δανεισμού· 

στ)  ως «μοχλευμένο δάνειο» νοείται δάνειο που χορηγείται σε εταιρεία που έχει ήδη σημαντικά χρέη, π.χ. χρηματοδότηση για 
σκοπούς εξαγοράς, στο πλαίσιο της οποίας το δάνειο χρησιμοποιείται για την απόκτηση του μετοχικού κεφαλαίου εταιρείας 
που αποτελεί και τον οφειλέτη του δανείου· 

ζ)  ως «διατάξεις περί αδιάλειπτης εξυπηρέτησης των δανείων» νοούνται διατάξεις που περιλαμβάνονται στη νομική τεκμηρίωση 
τίτλου που προέρχεται από τιτλοποίηση και είναι είτε διατάξεις σχετικά με τον ορισμό εφεδρικού διαχειριστή είτε διατάξεις 
σχετικά με τον ορισμό μεσολαβητή για την παροχή υπηρεσιών εφεδρικού διαχειριστή (εφόσον δεν υπάρχουν διατάξεις 
σχετικά με τον ορισμό εφεδρικού διαχειριστή). Σε περίπτωση διατάξεων σχετικά με τον ορισμό μεσολαβητή για την παροχή 
υπηρεσιών εφεδρικού διαχειριστή, ορίζεται μεσολαβητής για την παροχή υπηρεσιών εφεδρικού διαχειριστή, ο οποίος εντέλ­
λεται να βρει κατάλληλο εφεδρικό διαχειριστή εντός 60 ημερών από την επέλευση του γεγονότος που προκάλεσε την αντι­
κατάσταση του διαχειριστή, προκειμένου να εξασφαλιστεί η εμπρόθεσμη αποπληρωμή και εξυπηρέτηση του προερχόμενου 
από τιτλοποίηση τίτλου. Οι εν λόγω διατάξεις περιέχουν επίσης αναφορές σε γεγονότα η επέλευση των οποίων έχει ως 
αποτέλεσμα την αντικατάσταση του διαχειριστή και τον διορισμό εφεδρικού διαχειριστή. Τα γεγονότα αυτά μπορούν να 
βασίζονται και/ή να μη βασίζονται στην πιστοληπτική διαβάθμιση, π.χ. μη εκπλήρωση των υποχρεώσεων του υπάρχοντος 
διαχειριστή. 

Άρθρο 4 

Αποδοχή ορισμένων πρόσθετων δανειακών απαιτήσεων 

1. Οι ΕθνΚΤ μπορούν να δέχονται ως ασφάλεια για πράξεις νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος δανειακές απαιτή­
σεις που δεν πληρούν τα κριτήρια καταλληλότητας του Ευρωσυστήματος. 

2. Οι ΕθνΚΤ που αποφασίζουν να δεχτούν τις δανειακές απαιτήσεις της παραγράφου 1 θεσπίζουν κριτήρια καταλληλότητας 
και μέτρα ελέγχου κινδύνων για τον σκοπό αυτό, καθορίζοντας παρεκκλίσεις από τους όρους του παραρτήματος I της κατευθυ­
ντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14. Στα εν λόγω κριτήρια καταλληλότητας και τα μέτρα ελέγχου κινδύνων συμπεριλαμβάνεται το 
κριτήριο κατά το οποίο οι δανειακές απαιτήσεις διέπονται από το δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένη η 
ΕθνΚΤ που θεσπίζει τα ως άνω κριτήρια και μέτρα. Τα κριτήρια καταλληλότητας και τα μέτρα ελέγχου κινδύνων υπόκεινται σε 
προηγούμενη έγκριση από το διοικητικό συμβούλιο. 

3. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις οι ΕθνΚΤ μπορούν, εφόσον προηγηθεί έγκριση από το διοικητικό συμβούλιο, να δέχονται 
δανειακές απαιτήσεις: 

α)  κατ' εφαρμογή των κριτηρίων καταλληλότητας και των μέτρων ελέγχου κινδύνων που θεσπίζει άλλη ΕθνΚΤ δυνάμει των 
παραγράφων 1 και 2· 

β)  που διέπονται από το δίκαιο κράτους μέλους άλλου από εκείνο στο οποίο οι ίδιες είναι εγκατεστημένες, ή 

γ)  περιλαμβάνονται σε χαρτοφυλάκιο δανειακών απαιτήσεων ή εξασφαλίζονται με ακίνητα περιουσιακά στοιχεία, εφόσον η 
δανειακή απαίτηση ή ο αντίστοιχος οφειλέτης (ή, όπου συντρέχει περίπτωση, ο εγγυητής) διέπεται από το δίκαιο κράτους 
μέλους της ΕΕ άλλου από εκείνο στο οποίο οι ίδιες είναι εγκατεστημένες. 

4. Μια ΕθνΚΤ μπορεί να παρέχει συνδρομή σε ΕθνΚΤ που δέχεται δανειακές απαιτήσεις δυνάμει της παραγράφου 1 μόνο στο 
πλαίσιο διμερούς συμφωνίας μεταξύ των εν λόγω ΕθνΚΤ και υπό τον όρο ότι έχει ληφθεί προηγουμένως η έγκριση του διοικη­
τικού συμβουλίου. 
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 575/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με τις απαιτήσεις προλη­
πτικής εποπτείας για πιστωτικά ιδρύματα και επιχειρήσεις επενδύσεων και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (ΕΕ L 176 της 
27.6.2013, σ. 1). 



Άρθρο 5 

Αποδοχή ορισμένων βραχυπρόθεσμων χρεογράφων 

1. Οι ΕθνΚΤ μπορούν να δέχονται ως ασφάλεια για πράξεις νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος ορισμένα βραχυ­
πρόθεσμα χρεόγραφα τα οποία δεν πληρούν τα κριτήρια καταλληλότητας του Ευρωσυστήματος για τα εμπορεύσιμα περιουσιακά 
στοιχεία που καθορίζονται στο παράρτημα I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14. 

2. Οι ΕθνΚΤ που αποφασίζουν να δεχθούν τα βραχυπρόθεσμα χρεόγραφα της παραγράφου 1, θεσπίζουν κριτήρια καταλλη­
λότητας και μέτρα ελέγχου κινδύνων για τον σκοπό αυτό, υπό τον όρο ότι αυτά πληρούν τις ελάχιστες απαιτήσεις που καθορί­
ζονται από το διοικητικό συμβούλιο. Τα εν λόγω κριτήρια καταλληλότητας και τα μέτρα ελέγχου κινδύνων περιλαμβάνουν τα 
ακόλουθα κριτήρια που ισχύουν για τα βραχυπρόθεσμα χρεόγραφα: 

α) Εκδίδονται από μη-χρηματοπιστωτικές επιχειρήσεις (1) που είναι εγκατεστημένες στη ζώνη του ευρώ. Ο εγγυητής του βραχυ­
πρόθεσμου χρεόγραφου (εάν υπάρχει) πρέπει επίσης να είναι μη-χρηματοπιστωτική επιχείρηση εγκατεστημένη στη ζώνη του 
ευρώ, εκτός εάν για τη συμμόρφωση με τις διατάξεις σχετικά με τον καθορισμό κριτηρίων περί υψηλής πιστοληπτικής 
διαβάθμισης του στοιχείου δ) δεν απαιτείται εγγυητής για το βραχυπρόθεσμο χρεόγραφο. 

β)  Δεν είναι εισηγμένα προς διαπραγμάτευση σε αγορά που θεωρείται αποδεκτή από το Ευρωσύστημα σύμφωνα με τα οριζόμενα 
στην ενότητα 6.2.1.5 του παραρτήματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14. 

γ)  Είναι εκφρασμένα σε ευρώ. 

δ)  Πληρούν τις απαιτήσεις περί υψηλής πιστοληπτικής διαβάθμισης που η οικεία ΕθνΚΤ θεσπίζει και εφαρμόζει αντί αυτών που 
ορίζονται στις ενότητες 6.3.2. και 6.3.3 του παραρτήματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14. 

ε) Εκτός των αναφερόμενων στα στοιχεία α) έως δ), πληρούν τα κριτήρια καταλληλότητας του Ευρωσυστήματος για τα εμπο­
ρεύσιμα περιουσιακά στοιχεία που προβλέπονται στο παράρτημα I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14. 

3. Εκτός εάν η αποδοχή βασίζεται σε διμερή συμφωνία με άλλη ΕθνΚΤ, ορισμένη ΕθνΚΤ δεν μπορεί να δέχεται βραχυπρό­
θεσμα χρεόγραφα βάσει των παραγράφων 1 και 2, τα οποία εκδίδονται στη ζώνη του ευρώ: 

α)  με την εν λόγω άλλη ΕθνΚΤ ή 

β)  με ορισμένο κεντρικό αποθετήριο αξιών το οποίο i) έχει αξιολογηθεί θετικά από το Ευρωσύστημα βάσει των κριτηρίων και 
διαδικασιών αξιολόγησης που περιγράφονται στο «Πλαίσιο αξιολόγησης συστημάτων διακανονισμού τίτλων και ζεύξεων για 
τον προσδιορισμό της καταλληλότητάς τους προς χρήση στις πιστοδοτικές πράξεις του Ευρωσυστήματος» (2) και ii) είναι 
εγκατεστημένο στο κράτος μέλος της ζώνης του ευρώ στο οποίο είναι εγκατεστημένη η άλλη ΕθνΚΤ. 

4. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου «βραχυπρόθεσμα χρεόγραφα» νοούνται τα χρεόγραφα με διάρκεια όχι μεγαλύτερη 
των 365 ημερών, κατά την έκδοσή τους και ανά πάσα στιγμή κατόπιν αυτής. 

Άρθρο 6 

Αποδοχή ορισμένων εγγυημένων από κυβερνήσεις τραπεζικών ομολογιών 

1. Οι ΕθνΚΤ δεν υποχρεούνται να δέχονται ως ασφάλεια για τις πιστοδοτικές πράξεις του Ευρωσυστήματος επιλέξιμες μη 
καλυμμένες τραπεζικές ομολογίες οι οποίες: 

α)  δεν πληρούν την απαίτηση του Ευρωσυστήματος περί υψηλής πιστοληπτικής διαβάθμισης· 

β)  εκδίδονται από τον αντισυμβαλλόμενο που τις χρησιμοποιεί ή από οντότητες που έχουν στενούς δεσμούς με αυτόν και 

γ)  είναι πλήρως εγγυημένες από κράτος μέλος: 

i)  του οποίου η πιστοληπτική αξιολόγηση δεν πληροί την απαίτηση του Ευρωσυστήματος περί υψηλής πιστοληπτικής 
διαβάθμισης για εκδότες και εγγυητές εμπορεύσιμων περιουσιακών στοιχείων, σύμφωνα με τα οριζόμενα στις 
ενότητες 6.3.1 και 6.3.2 του παραρτήματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14, και 

ii)  το οποίο, σύμφωνα με αξιολόγηση του διοικητικού συμβουλίου, συμμορφώνεται με πρόγραμμα της Ευρωπαϊκής Ένωσης/ 
του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου. 

2. Οποτεδήποτε οι ΕθνΚΤ αποφασίζουν να μη δέχονται ως ασφάλεια τους τίτλους της παραγράφου 1, ενημερώνουν σχετικά 
το διοικητικό συμβούλιο. 

3. Οι αντισυμβαλλόμενοι δεν μπορούν να παρέχουν ως ασφάλεια για τις πράξεις νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστή­
ματος μη καλυμμένες τραπεζικές ομολογίες τις οποίες έχουν εκδώσει οι ίδιοι ή οντότητες με τις οποίες διατηρούν στενούς 
δεσμούς, οι οποίες είναι εγγυημένες από δημόσιο φορέα του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου που δικαιούται να επιβάλλει 
φόρους, καθ' υπέρβαση της ονομαστικής αξίας των εν λόγω ομολογιών που έχουν ήδη παρασχεθεί ως ασφάλεια στις 3 Ιουλίου 
2012. 
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4. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, το διοικητικό συμβούλιο μπορεί με απόφασή του να χορηγεί προσωρινές παρεκκλίσεις από 
την απαίτηση της παραγράφου 3, για μέγιστο χρονικό διάστημα τριών ετών. Το αίτημα για χορήγηση παρέκκλισης συνοδεύεται 
από σχέδιο χρηματοδότησης, το οποίο υποδεικνύει τον τρόπο με τον οποίο θα διακοπεί σταδιακά —το αργότερο σε τρία έτη 
από την έγκριση της παρέκκλισης— η ίδια χρήση από τον αιτούντα αντισυμβαλλόμενο μη καλυμμένων τραπεζικών ομολογιών 
εγγυημένων από κυβερνήσεις. Τυχόν παρέκκλιση που έχει ήδη χορηγηθεί από τις 3 Ιουλίου 2012 συνεχίζει να ισχύει έως ότου 
επέλθει η προβλεπόμενη ημερομηνία αναθεώρησής της. 

Άρθρο 7 

Αποδοχή ορισμένων περιουσιακών στοιχείων εκφρασμένων σε λίρες στερλίνες, γιεν ή δολάρια ΗΠΑ ως κατάλληλων 
ασφαλειών 

1. Εμπορεύσιμα χρεόγραφα, όπως αυτά περιγράφονται στην ενότητα 6.2.1 του παραρτήματος I της κατευθυντήριας γραμμής 
ΕΚΤ/2011/14, τα οποία είναι εκφρασμένα σε λίρες στερλίνες, γιεν ή δολάρια ΗΠΑ, συνιστούν κατάλληλη ασφάλεια για τις 
πράξεις νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος, εφόσον: α) εκδίδονται και διακρατούνται/διακανονίζονται στη ζώνη του 
ευρώ, β) ο εκδότης τους είναι εγκατεστημένος στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και γ) πληρούν όλα τα υπόλοιπα κριτήρια 
καταλληλότητας της ενότητας 6.2.1 του παραρτήματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14. 

2. Στα εν λόγω εμπορεύσιμα χρεόγραφα το Ευρωσύστημα εφαρμόζει μειώσεις της θεωρητικής τιμής ως ακολούθως: α) 
μείωση 16 % σε περιουσιακά στοιχεία εκφρασμένα σε λίρες στερλίνες ή σε δολάρια ΗΠΑ· β) μείωση 26 % σε περιουσιακά στοι­
χεία εκφρασμένα σε γιεν. 

3. Τα περιγραφόμενα στην παράγραφο 1 εμπορεύσιμα χρεόγραφα, τα τοκομερίδια των οποίων συνδέονται με ένα μόνο 
επιτόκιο χρηματαγοράς του νομίσματος στο οποίο είναι εκφρασμένα τα εν λόγω χρεόγραφα ή με δείκτη πληθωρισμού και δεν 
υπολογίζονται με κατά συνθήκη τοκοφορία (discrete range, range accrual), δεν υπόκεινται σε μέγιστο όριο αύξησης μεταξύ 
δύο διαδοχικών περιόδων τοκοφορίας (ratchet) ούτε περιέχουν παρόμοια σύνθετα χαρακτηριστικά όσον αφορά την οικεία χώρα, 
συνιστούν επίσης κατάλληλη ασφάλεια για τους σκοπούς των πράξεων νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος. 

4. Κατόπιν έγκρισης του διοικητικού συμβουλίου, η ΕΚΤ μπορεί να δημοσιεύει στον δικτυακό της τόπο (www.ecb.europa. 
eu) κατάλογο με περαιτέρω αποδεκτά επιτόκια αναφοράς ξένου νομίσματος, πέραν των αναφερομένων στην παράγραφο 3. 

5. Μόνο τα άρθρα 1, 3, 6, 7 και 9 της παρούσας κατευθυντήριας γραμμής έχουν εφαρμογή στα εμπορεύσιμα περιουσιακά 
στοιχεία που είναι εκφρασμένα σε ξένο νόμισμα. 

Άρθρο 8 

Αναστολή των απαιτήσεων όσον αφορά τα ελάχιστα όρια πιστοληπτικής διαβάθμισης για ορισμένους εμπορεύσιμους 
τίτλους 

1. Οι απαιτήσεις του Ευρωσυστήματος όσον αφορά τα ελάχιστα όρια πιστοληπτικής διαβάθμισης, όπως περιγράφονται στο 
πλαίσιο κανόνων του Ευρωσυστήματος για την αξιολόγηση της πιστοληπτικής ικανότητας για τα εμπορεύσιμα περιουσιακά στοι­
χεία στην ενότητα 6.3.2 του παραρτήματος I της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14, αναστέλλονται σύμφωνα με την παρά­
γραφο 2. 

2. Το ελάχιστο όριο πιστοληπτικής διαβάθμισης του Ευρωσυστήματος δεν εφαρμόζεται σε εμπορεύσιμα χρεόγραφα τα οποία 
εκδίδει ή εγγυάται πλήρως κεντρική κυβέρνηση κράτους μέλους της ζώνης του ευρώ βάσει προγράμματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης/του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου, εκτός εάν το διοικητικό συμβούλιο αποφασίσει ότι το συγκεκριμένο κράτος μέλος 
δεν συμμορφώνεται με τους όρους της οικονομικής στήριξης και/ή του μακροοικονομικού προγράμματος. 

3. Τα εμπορεύσιμα χρεόγραφα που εκδίδει ή εγγυάται πλήρως η κεντρική κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας ή της 
Κυπριακής Δημοκρατίας υπόκεινται στις συγκεκριμένες περικοπές αποτίμησης των παραρτημάτων I και II της παρούσας κατευ­
θυντήριας γραμμής, αντίστοιχα. 

Άρθρο 9 

Έναρξη παραγωγής αποτελεσμάτων, ενσωμάτωση και εφαρμογή 

1. Η παρούσα κατευθυντήρια γραμμή αρχίζει να παράγει αποτελέσματα στις 9 Ιουλίου 2014. 

2. Οι ΕθνΚΤ λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να συμμορφωθούν με το άρθρο 1 παράγραφος 3, το άρθρο 3 
παράγραφοι 2, 3, 5 και 6, το άρθρο 3 παράγραφος 7 στοιχείο ζ), το άρθρο 4 παράγραφος 3 στοιχείο γ) και το άρθρο 8 παρά­
γραφος 3, εφαρμόζουν δε την παρούσα κατευθυντήρια γραμμή από τις 20 Αυγούστου 2014. Κοινοποιούν στην ΕΚΤ τα κείμενα 
και τα μέσα τα σχετικά με τα μέτρα που αφορούν το άρθρο 1 παράγραφος 3, το άρθρο 3 παράγραφοι 2, 3, 5 και 6, το άρθρο 3 
παράγραφος 7 στοιχείο ζ), το άρθρο 4 παράγραφος 3 στοιχείο γ) και το άρθρο 8 παράγραφος 3 το αργότερο στις 6 Αυγούστου 
2014, καθώς και κάθε μέτρο που αφορά το άρθρο 5 σύμφωνα με τις διαδικασίες που καθορίζονται από το διοικητικό 
συμβούλιο. 

3. Το άρθρο 6 εφαρμόζεται έως τις 28 Φεβρουαρίου 2015. 
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Άρθρο 10 

Τροποποίηση της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2007/9 

Στο μέρος 5 του παραρτήματος III, η παράγραφος που έπεται του πίνακα 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Υπολογισμός εφάπαξ απαλλαγής για σκοπούς ελέγχου (R6): 

Εφάπαξ απαλλαγή: Η απαλλαγή εφαρμόζεται σε όλα τα πιστωτικά ιδρύματα. Κάθε πιστωτικό ίδρυμα εκπίπτει ένα μέγιστο 
εφάπαξ ποσό που προβλέπεται για τη μείωση των διοικητικών δαπανών από τη διαχείριση πολύ μικρού ύψους υποχρεωτικών 
ελάχιστων αποθεματικών. Αν το γινόμενο [βάση αποθεματικών × συντελεστή αποθεματικών] είναι μικρότερο των 100 000 
ευρώ, τότε η εφάπαξ απαλλαγή ισούται με το γινόμενο [βάση αποθεματικών × συντελεστή αποθεματικών]. Αν το γινόμενο 
[βάση αποθεματικών × ποσοστό αποθεματικών] είναι μεγαλύτερο από ή ίσο με 100 000 ευρώ, τότε η εφάπαξ απαλλαγή 
ισούται με 100 000 ευρώ. Τα ιδρύματα, τα οποία επιτρέπεται να παρέχουν στατιστικά στοιχεία για την ενοποιημένη βάση 
των αποθεματικών τους ως όμιλος [όπως ορίζεται στο παράρτημα III μέρος 2 τμήμα 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 25/2009 
(ΕΚΤ/2008/32)], τηρούν υποχρεωτικά ελάχιστα αποθεματικά μέσω ενός από τα ιδρύματα του ομίλου που ενεργεί ως ενδιά­
μεσος φορέας αποκλειστικά για τα συγκεκριμένα ιδρύματα. Σύμφωνα με το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1745/2003 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 12ης Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την εφαρμογή υποχρεω­
τικών ελάχιστων αποθεματικών (ECB/2003/9) (*), στην τελευταία αυτή περίπτωση μόνο ο όμιλος ως σύνολο δικαιούται να 
εκπέσει την εφάπαξ απαλλαγή. 

Τα ελάχιστα (ή “υποχρεωτικά”) αποθεματικά υπολογίζονται ως εξής: 

Ελάχιστα (ή “υποχρεωτικά”) αποθεματικά = βάση αποθεματικών × συντελεστή αποθεματικών – εφάπαξ απαλλαγή 

Ο συντελεστής αποθεματικών εφαρμόζεται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1745/2003 (ΕΚΤ/2003/9).  

(*) ΕΕ L 250 της 2.10.2003, σ. 10.».  

Άρθρο 11 

Κατάργηση 

1. Η κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4 καταργείται από τις 20 Αυγούστου 2014. 

2. Οι αναφορές στην κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4 νοούνται ως αναφορές στην παρούσα κατευθυντήρια γραμμή και 
διαβάζονται σύμφωνα με τον πίνακα αντιστοιχίας του παραρτήματος IV. 

Άρθρο 12 

Αποδέκτες 

Η παρούσα κατευθυντήρια γραμμή απευθύνεται σε όλες τις κεντρικές τράπεζες του Ευρωσυστήματος. 

Φρανκφούρτη, 9 Ιουλίου 2014. 

Ο Πρόεδρος της ΕΚΤ 
Mario DRAGHI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Πρόγραμμα περικοπών αποτίμησης εφαρμοζόμενων σε εμπορεύσιμα χρεόγραφα εκδόσεως ή πλήρους 
εγγυήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Ομόλογα ελληνικού δημοσίου 

Κλιμάκιο διάρκειας 
Περικοπές αποτίμησης 

χρεογράφων σταθερού και 
κυμαινόμενου τοκομεριδίου 

Περικοπές αποτίμησης 
χρεογράφων μηδενικού 

τοκομεριδίου 

0-1 15,0 15,0 
1-3 33,0 35,5 
3-5 45,0 48,5 
5-7 54,0 58,5 

7-10 56,0 62,0 
> 10 57,0 71,0 

Εγγυημένες από την κυβέρνηση τραπε­
ζικές ομολογίες και εγγυημένες από την 

κυβέρνηση εταιρικές ομολογίες μη 
χρηματοπιστωτικών οργανισμών 

Κλιμάκιο διάρκειας 
Περικοπές αποτίμησης χρεο­
γράφων σταθερού και κυμαι­

νόμενου τοκομεριδίου 

Περικοπές αποτίμησης χρεο­
γράφων μηδενικού τοκομερι­

δίου 

0-1 23,0 23,0 
1-3 42,5 45,0 
3-5 55,5 59,0 
5-7 64,5 69,5 

7-10 67,0 72,5 
> 10 67,5 81,0   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

Πρόγραμμα περικοπών αποτίμησης εφαρμοζόμενων σε εμπορεύσιμα χρεόγραφα εκδόσεως ή πλήρους 
εγγυήσεως της Κυπριακής Δημοκρατίας 

Ομόλογα δημοσίου 

Κλιμάκιο διάρκειας 
Περικοπές αποτίμησης 

χρεογράφων σταθερού και 
κυμαινόμενου τοκομεριδίου 

Περικοπές αποτίμησης 
χρεογράφων μηδενικού 

τοκομεριδίου 

0-1 14,5 14,5 
1-3 27,5 29,5 
3-5 37,5 40,0 
5-7 41,0 45,0 

7-10 47,5 52,5 
> 10 57,0 71,0 

Εγγυημένες από την κυβέρνηση 
τραπεζικές ομολογίες και εγγυημένες 
από την κυβέρνηση εταιρικές ομολο­
γίες μη χρηματοπιστωτικών οργανι­

σμών 

Κλιμάκιο διάρκειας 
Περικοπές αποτίμησης χρεο­

γράφων σταθερού και κυμαινό­
μενου τοκομεριδίου 

Περικοπές αποτίμησης χρεο­
γράφων μηδενικού τοκομερι­

δίου 

0-1 23,0 23,0 
1-3 37,0 39,0 
3-5 47,5 50,5 
5-7 51,5 55,5 

7-10 58,0 63,0 
> 10 68,0 81,5    

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 

ΚΑΤΑΡΓΟΥΜΕΝΗ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑ ΓΡΑΜΜΗ ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΑΔΟΧΙΚΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΗΣ 

Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4 (ΕΕ L 95 της 5.4.2013, σ. 23). 

Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2014/12 (ΕΕ L 166 της 5.6.2014, σ. 42).  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ 

Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2013/4 Παρούσα κατευθυντήρια γραμμή 

Άρθρα 1 και 2 Άρθρα 1 και 2 
Άρθρο 3 παράγραφοι 4 και 5 Άρθρο 3 παράγραφοι 4 και 5 

Άρθρο 3 παράγραφος 6 Άρθρο 3 παράγραφος 7 
Άρθρο 4 Άρθρο 4 

Άρθρο 3 παράγραφος 6 στοιχείο 1) Άρθρο 3 παράγραφος 7 στοιχείο α) 
Άρθρο 3 παράγραφος 6 στοιχείο 2) Άρθρο 3 παράγραφος 7 στοιχείο β) 
Άρθρο 3 παράγραφος 6 στοιχείο 3) Άρθρο 3 παράγραφος 7 στοιχείο γ) 
Άρθρο 3 παράγραφος 6 στοιχείο 4) Άρθρο 3 παράγραφος 7 στοιχείο δ) 
Άρθρο 3 παράγραφος 6 στοιχείο 5) Άρθρο 3 παράγραφος 7 στοιχείο ε) 
Άρθρο 3 παράγραφος 6 στοιχείο 6) Άρθρο 3 παράγραφος 7 στοιχείο στ) 

— Άρθρο 5 
Άρθρο 5 Άρθρο 6 
Άρθρο 6 Άρθρο 7 
Άρθρο 7 Άρθρο 8 
Άρθρο 8 Άρθρο 9 
Άρθρο 9 Άρθρο 10 

— Άρθρο 11 
Άρθρο 11 Άρθρο 12 

Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2014/12 Παρούσα κατευθυντήρια γραμμή 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 Άρθρο 1 παράγραφος 3 
Άρθρο 1 παράγραφος 2 Άρθρο 3 παράγραφος 1 

Απόφαση ΕΚΤ/2013/22 Παρούσα κατευθυντήρια γραμμή 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 Άρθρο 1 παράγραφος 3 
Άρθρο 1 παράγραφος 2 Άρθρο 8 παράγραφος 3 

Παράρτημα Παράρτημα II 

Απόφαση ΕΚΤ/2013/36 Παρούσα κατευθυντήρια γραμμή 

Άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) Άρθρο 3 παράγραφος 2 
Άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο β) Άρθρο 3 παράγραφος 3 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 Άρθρο 3 παράγραφος 5 
Άρθρο 3 παράγραφος 2 Άρθρο 3 παράγραφος 7 στοιχείο ζ) 
Άρθρο 3 παράγραφος 3 Άρθρο 3 παράγραφος 6 

Άρθρο 4 στοιχείο γ) Άρθρο 4 παράγραφος 3 στοιχείο γ)   
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